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Грамматика французского языка
Определённый артикль

Во французском языке перед существительными употребляется артикль.

	Артикль
	м.р.
	ж.р.
	мн.ч.

	Определённый
	le (l')
	la (l')
	les

	Неопределённый
	un
	une
	des

	Частичный
	du (de l')
	de la (de l')
	 


Определённый артикль употребляется:

1. Для обозначения ранее упоминавшегося предмета.

	Voici une pomme et une une poire. Je prends la pomme.
	Вот яблоко и груша.
Я беру яблоко.


2. Для обозначения понятия, рассматриваемого в полном его объёме, в отвлечённом значении.

	L'homme est mortel.
	Человек смертен.

	Le courage est une bonne qualité.
	Смелость - хорошее качество.


Сокращенные формы l', de l' употребляются перед существительными, начинающимися на гласную или немое h.

Неопределённый артикль

Неопределённый артикль un, une, des употребляется:

1. Для обозначения предмета или понятия, впервые вводимого в речь.

	Elle est entrée dans un magasin.
	Она вошла в (один, какой-то) магазин.


2. Для обозначения предмета, выделенного из ряда ему подобных.

	Nous avons un appartement.
	У нас есть квартира.

	Nous avons un nouvel appartement.
	У нас есть новая квартира.


3. Часто после глаголов  être (быть), avoir (иметь), оборотов c'est, ce sont, il y a (иметься), il existe.

	C'est une table.
	Это (есть) стол.

	Ce sont des chaises.
	Это (есть) стулья.


Слитный артикль

	Артикли le, les сливаются со стоящими перед ними предлогами  de, à  и образуют слитный артикль.

à + le -> au
	de + le -> du

	à + les -> aux
	de + les -> des


	Je vais au tableau.
	Le livre du professeur.

	Je donne aux enfants.
	La table des enfants.


Частичный артикль

Частичный артикль употребляется перед неисчисляемыми существительными и указывает на неопределённое количество вещества.

	du (de l')
	М.р.

	de la (de l')
	ж.р.

	de l'
	перед сущ., начинающимися на гласную или немое h.

	des
	мн.ч.


	Je mange du fromage.
	Я ем сыр.

	Je bois de l' eau.
	Я пью воду.

	Je mange de la soupe.
	Я ем суп.

	Ils mangent des bonbons.
	Они едят конфеты.

	Но: J'aime le fromage.
	Я люблю сыр.


После глагола aimer существительные употребляются с определённым артиклем во всех случаях.

Также частичный артикль употребляется в следующих ситуациях:

- в выражениях faire du sport, du ski, de la musique, du théâtre, du cinema;

	il a du talent
	он талантлив

	il a du courage
	он смел

	il a de la force
	он сильный

	il a de l'instruction
	он образован


Неупотребление артикля

Aртикль определённый и неопределённый не употребляется:

1. Если перед существительным стоит какой-нибудь другой определитель или количественное числительное:

	Ces
Mes
Dix
	enfants jouent dans le jardin.
	Эти дети
Мои дети
Десять детей
	играют в саду.


2. В обращении:

	Camarades, parlons français!
	Товарищи, будем говорить по-французски!


3. Обычно перед существительным, обозначающим профессию, постоянное занятие, как именной частью сказуемого:

	Il est médecin.
	Он врач.


4. Перед названиями месяцев и дней недели:

	Décembre est le dernier mois de l'année.
	Декабрь последний месяц года.


5. В многочисленных идеоматических выражениях;

	avoir
	faim
soif
	хотеть
	есть
пить


	faire grâce
	помиловать

	donner raison à qn
	соглашаться с кем-либо

	prendre garde
	остерегаться

	mettre fin à qch
	положить конец чему-либо

	rendre compte
	давать отчёт




Артикль неопределённый des и частичный не употребляются:

1. После существительных и наречий, выражающих количество или собрание однородных предметов:

	un bouquet de fleurs
	букет цветов

	une tasse de thé
	чашка чаю

	un groupe d'étudiants
	группа студентов


	combien
	
	сколько
	

	beaucoup
	
	много
	

	peu
	de lait
	мало
	молока

	suffisamment
	
	достаточно
	

	assez
	
	довольно
	


2. После глаголов, требующих дополнения с предлогом de:

	se nourrir de viande
	питаться мясом

	couvrir de gloire
	покрывать славой

	orner de colonnes
	украшать колоннами


Артикль не употребляется перед существительным-дополнением, указывающим на назначение или свойство:

	un verre à vin
	рюмка

	un panier à deux anses
	корзина с двумя ручками


В наречных выражениях, обозначающих образ действия:

	à cheval
	верхом

	à pied
	пешком

	à genoux
	на коленях


В наречных выражениях с парными существительными:

	tête-à-tête
	с глазу на глаз

	dos-à-dos
	спина к спине


После предлога sans:

	sans argent
	без денег

	sans pain
	без хлеба

	sans crainte
	без боязни


После предлога par в наречных выражениях:

	par terre
	наземь

	par cœur
	наизусть


После предлога avec с отвлечённым существительным:

1. В значении наречия:

	avec courage
	смело

	avec zèle
	усердно

	avec ruse
	с хитростью

	avec patience
	терпеливо

	avec intelligence
	с пониманием


2. После предлога pour в торговых рекламах:

	chaussure pour enfants
	детская обувь


Употребление предлога de вместо артикля

а) После глагола в ОТРИЦАТЕЛЬНОЙ ФОРМЕ неопределённый артикль un, une, des и частичный артикль du, de la заменяются предлогом de, в русском же языке употребляется родительный падеж.

	Je n'ai pas de crayon.
	У меня нет карандаша.


Определённый артикль после глагола в отрицательной форме сохраняется.

б) После слов, обозначающих количество, меру, вес, а также после прилагательного plein артикли du, de la, des заменяются предлогом de:

	Nous avons peu de crayons.
	У нас мало карандашей.

	Passez-moi une tasse de café.
	Передайте мне чашку кофе.


в) После глаголов accompagner сопровождать, couvrir покрывать, entourer окружать, nourrir кормить, orner украшать, remplir наполнять и др. артикли du, de la, des отсутствуют:

	La salle est orneé de fleurs.
	Зал украшен цветами.


Артикли un, une, le, la, les после перечисленных глаголов сохраняются.

г) Неопределённый артикль des обычно заменяется предлогом de перед существительным во множественном числе, если ему предшествует прилагательное:

	Nous avons vu des tableaux magnifiques.
	Мы видели великолепные картины.

	Nous avons vu de beaux tableaux.
	Мы видели красивые картины.


Употребление артикля с именами собственными

Определённый артикль всегда употребляется с названиями:

- частей света, стран, провинций;

- океанов, морей, рек, озер.

	en
	названия стран, провинций женского рода 
названия стран мужского рода, начинающихся с гласного или h немого
	en France 
en Iran

	au
	названия стран мужского рода, начинающихся с согласного
	au Japon


	de 
	названия стран женского рода 
названия стран мужского рода, начинающихся с гласного или h немого
	de France 
d'Italie
	из Франции 
из Италии

	du
	названия стран мужского рода, начинающихся с согласного
	du Japon
	из Японии


Перед названиями городов артикль обычно не употребляется.

	à Moscou
	в Москву

	de Moscou
	из Москвы


Перед именами и фамилиями артикль может употребляться только в следующих случаях: 

а) если имя собственное сопровождается определением, отражающим постоянную характеристику:

	le petit Pierre
	маленький Пьер

	le grand Hugo
	великий Гюго


б) если речь идёт о членах всей семьи:

	Les Durand sont venus vous voir hier.
	Семья Дюран приходила к нам вчера.


Суффиксы имён существительных
Народного происхождения

Здесь f означает женский род, m - мужской род.

	-ade f
	colonnade
	(colonne - колонна) колоннада

	
	reculade
	(reculer - отступать) отступление

	-age m
	feuillage
	(feuille - лист) листва

	
	esclavage
	(esclave - раб) рабство

	-aille f
	trouvaille
	(trouver - находить) находка

	
	piétaille
	(pied - нога) пехота

	-ain m, -aine f
	Mexicain
	(Mexique - Мексика) мексиканец

	-aine f
	douzaine
	(douze - двенадцать) дюжина

	-ais m, -aise f
	Français
	(France - Франция) француз

	-aison f
	terminaison
	(terminer (I гр.)- кончать) окончание

	-ison f
	trahison
	(trahir (II гр.)- предавать) предательство

	-ance f
	naissance
	(naître - рождаться) рождение

	-ard m
	campagnard
	(campagne - деревня) житель деревни

	
	richard
	(riche - богатый) богач

	
	fuyard
	(fuir - бежать) беглец

	-asse f
	paperasse
	(papier - бумага) бумажный хлам

	-eau m
	chevreau
	(chèvre - коза) козлёнок

	-ée f
	assiettée
	(assiette - тарелка) содержимое тарелки

	
	couvée
	(couver-высиживать) выводок

	-éen m, -éenne f
	Coréen
	(Corée - Корея) кореец

	-elle f
	ruelle
	(rue - улица) переулок

	-ment m
	ornement
	(orner - украшать) украшение

	-erie f
	argenterie
	(argent - серебро) серебряная посуда

	
	bizarrerie
	(bizarre - странный) странность

	
	confiserie
	(confire - варить в сахаре) кондитерская

	-esse f
	Négresse
	(Nègre - негр) негритянка

	
	jeunesse
	(jeune - молодой) молодость

	-et m, -ette f
	garçonnet
	(garçon - мальчик) мальчуган

	
	voyageur
	(voyager - путешествовать) путешественник

	-eur f
	largeur
	(large - широкий) ширина

	-ie f
	maladie
	(malade - больной) болезнь

	-ien m, -ienne f
	Italien
	(Italie - Италия) итальянец

	-ier m, -ière f
	serrurier
	(serrure - замок) слесарь

	-ille f
	flottille
	(flotte - флот) флотилия

	-illon m
	négrillon
	(Nègre - негр) негритёнок

	-oir m, -oire f
	arrosoir
	(arroser - поливать) лейка

	-ois m, -oise f
	Chinois
	(Chine - Китай) китаец

	-on m
	ourson
	(ours - медведь) медвежонок

	-ot m
	îlot
	(île - остров) островок

	-té f
	bonté
	(bon - добрый) доброта

	-ure f
	meurtrissure
	(meurtrir - ушибать) ушиб


Книжного происхождения

	-ateur, -teur m
	calculateur
	(calculer - считать) счётчик

	-ation, -ition f
	inondation
	(inonder - наводнять) наводнение

	-atoire m
	observatoire
	(observer - наблюдать) обсерватория

	-ité f
	facilité
	(facile - лёгкий) лёгкость


Приставки имён существительных

Народного происхождения

	dés-
	désunion
	разлад

	dé- перед согласными
	dégoût
	отвращение

	més-
	mésaventure
	неприятное приключение

	mé- перед согласными
	mécompte
	неудача

	mi-
	minuit
	полночь

	sou(s)-
	souterrain
	подземелье

	sur-
	surproduction
	перепроизводство


Книжного происхождения

	bis-
	biscuit
	сухарь

	bi-
	bipède
	двуногое

	com-
	compassion
	сострадание

	con-
	confrère
	собрат

	col-
	collaborateur
	сотрудник

	cor-
	correspondance
	соответствие

	co-
	coopération
	сотрудничество

	in-
	insuccès
	неуспех

	inter-
	intervention
	вмешательство

	pré-
	prénom
	имя


Виды существительных

Существительные бывают собственные и нарицательные.

- к собственным относятся:

Français, Paris, la France

- к нарицательным относятся:

	исчисляемые:
	неисчисляемые:

	la table
	стол
	I'amour
	любовь

	le vase
	ваза
	I'argent
	деньги

	la balle
	мяч
	le vent
	ветер


Род существительных

Существительные имеют два рода: мужской (masculin) и женский (féminin). Женский род имён существительных образуется обычно путём прибавления в орфографии е немого к существительному мужского рода. Существительные, оканчивающиеся на гласный, изменяются только орфографически:

	un ami
	друг

	une amie
	подруга


1. Фонетически и орфографически изменяются существительные, оканчивающиеся в мужском роде на непроизносимый согласный.

	marchand
	торговец

	marchande
	торговка


2. Существительные на -er, -ier, имеют в женском роде -ère, -ière;

	un étranger
	une étrangère

	un écolier
	une écolière


3. Существительные, оканчивающиеся в мужском роде на произносимое «f», изменяют его на «v».

	veuf
	вдовец

	veuve
	вдова


4. У существительных на -et, а также у chat (кот) и sot (глупец), удваивается -t.

	le cadet
	la cadette

	un sot
	une sotte


5. Конечное -x переходит в -se:

	l'époux
	l'épouse


6. Существительные, оканчивающиеся в мужском роде на носовой гласный -en, -ien, -on, в женском роде изменяют его на чистый, причём конечное n произносится. У существительных на -in, -ain, -an удвоение не происходит.

	un patron
	une patronne

	un voisin
	une voisine

	Исключение:

	paysan
	крестьянин

	paysanne
	крестьянка


7. При помощи суффиксов:

а) существительные на -eur, меняют его на -euse:

un vendeur - une vendeuse 

б) существительные на -teur, меняют его на -trice:

le directeur - la directrice 
un emperateur - une impératrice 

Несколько существительных меняют -e на -esse:

	maître - maîtresse
	господин
	nègre - negresse
	негр

	traître - traîtresse
	предатель
	comte - comtesse
	граф

	hôte - hôtesse
	гость
	tigre - tigresse
	тигр

	prince - princesse
	принц
	Suisse - Suissesse
	щвейцарец

	poète - poétesse
	поэт
	
	


Некоторые существительные могут принадлежать к обоим родам, отличаясь при этом по значению.

	Мужской род
	Женский род

	un aide
	помощник
	une aide
	помощь

	un crêpe
	креп
	une crêpe
	блинчик

	un guide
	гид
	une guide
	вожжа

	un manche
	рукоятка
	une manche
	рукав

	un radio
	радист
	la radio
	радио

	un vapeur
	пароход
	la vapeur
	пар

	un voile
	покрывало
	une voile
	парус


Многие существительные женского рода не имеют на конце свойственного им e немого:

	une dent
	зуб

	une souris
	мышь

	une cour
	двор

	une voix
	голос

	une maison
	дом

	une paroi
	стенка


Число существительных

1. Существительные имеют единственное и множественное число.

Множественное число образуется путём прибавления в орфографии -s к существительному в единственном числе.

	un soldat
	солдат
	des soldats


1. Существительные, оканчивающиеся в единственном числе на -s, -x, -z, не принимают -s во множественном числе:

	un bois
	лес
	des bois

	une noix
	орех
	des noix

	un nez
	нос
	des nez


3. Некоторые существительные принимают во множественном числе -x вместо -s:

а) существительные, оканчивающиеся на -au, -eau, -eu:

	un tuyau
	труба
	des tuyaux


б) следующие семь существительных, оканчивающиеся на -ou:

	un bijou
	драгоценность
	des bijoux

	un caillou
	булыжник
	des cailloux

	un chou
	кочан капусты
	des choux

	un genou
	колено
	des genoux

	un hibou
	сова
	des hiboux

	un joujou
	игрушка
	des joujoux

	un pou
	вошь
	des poux


Прочие существительные на -ou принимают во множественном числе -s:

	un trou
	дыра
	des trous


4. У существительных, оканчивающихся на -al, согласный l во множественном числе переходит в гласный u:

	un cheval
	лошадь
	des chevaux


Но некоторые существительные, оканчивающиеся на -al, во множественном числе фонетически не изменяются, в орфографии же к ним прибавляется -s, например:

	un bal
	бал
	des bals

	un carnaval
	карнавал
	des carnavals

	un chacal
	шакал
	des chacals

	un festival
	фестиваль
	des festivals

	un régal
	угощение
	des régals


Вокализация l наблюдается во множественном числе некоторых существительных, оканчивающихся на -ail:

	un bail
	имущественный договор по найму
	des baux


Прочие существительные на -ail фонетически не изменяются и в орфографии принимают -s:

	un détail
	подробность
	des détails


Существительные ciel - небо, aïeul - предок, œil - глаз имеют множественное число cieux - небеса, aieux - предки, yeux - глаза.

Суффиксы имён прилагательных

Народного происхождения

	-able
	louable
	(louer - хвалить) 
	похвальный

	-ain, -aine
	hautain
	(haut- высокий) 
	высокомерный

	-ais, -aise
	français
	(France - Франция) 
	французский

	-atre
	rougeâtre
	(rouge- красный) 
	красноватый

	-é, -ée
	âge
	(âge - возраст) 
	пожилой

	-éen, -éenne
	coréen
	(Corée - Корея) 
	корейский

	-et, -ette
	propret
	(propre - чистый) 
	чистенький

	-eux, -euse
	pierreux
	(pierre - камень) 
	каменистый

	-ien, -ienne
	italien
	(Italie - Италия) 
	итальянский

	-ier, -ière,
-er, -ère
	étranger
	(étrange - странный) 
	иностранный

	-if, -ive
	progressif
	(progrès - прогресс) 
	прогрессивный

	-in, -ine
	enfantin
	(enfant - дитя) 
	детский

	-ois, -oise
	chinois
	(Chine - Китай) 
	китайский

	-ot, -otte
	pâlot
	(pâle - бледный) 
	бледненький


Книжного происхождения

Наиболее употребительные суффиксы:

	-al, -ale
	colossal
	(colosse - колосс) 
	колоссальный

	-ique
	académique
	(académie - академия) 
	академический


Приставки имён прилагательных

Народного происхождения

	dés-
	désobéissant
	непослушный

	dé-
	déloyal
	нечестный

	mé-
	mécontent
	недовольный

	sous-
	sous-marin
	подводный

	sur-
	surhumain
	сверхчеловеческий


Книжного происхождения

	anti-
	antisocial
	антиобщественный

	anti-
	antibrachial
	предплечный

	dis-
	disproportionné
	непропорциональный

	in-
	incertain
	неуверенный

	im-
	immobile
	неподвижный

	il-
	illégitime
	незаконный

	ir-
	irrégulier
	неправильный

	inter-
	international
	международный

	pre-
	préhistorique
	доисторический


Указательные прилагательные

	ce
	этот
	cette
	эта

	cet
	этот
	ces
	эти


	ce stylo
	этот карандаш

	cette fille
	эта девочка

	cet enfant
	этот ребёнок (перед сущ. м.р., начинающимися с гласной)

	ces stylos
	эти ручки


При сопоставлении значение близости и удалённости выражается частицами -ci и -là.

	Je ne veux pas lire ce livre-ci, j'aime mieux ce livre-là.
	Я не хочу читать эту книгу, мне больше нравится та.


Если сопоставления нет, может быть употреблена любая частица: 

	J'ai choisi ce livre-ci (-là).
	Я выбрал эту книгу.


Притяжательные прилагательные

	mon
	мой
	ma
	моя
	notre
	наш(а)

	ton
	твой
	ta
	твоя
	votre
	ваш(а)

	son
	его, её
	sa
	его, её
	leur
	их


	mon crayon
	мой карандаш
	ma veste
	моя куртка
	notre mère
	наша мать

	ton crayon
	твой карандаш
	ta veste
	твоя куртка
	votre mère
	ваша мать

	son crayon
	его, её карандаш
	sa veste
	его, её куртка
	leur mère
	их мать


	mes
	мои
	nos
	наши

	tes
	твои
	vos
	ваши

	ses
	его, её
	leurs
	их


	mes stylos
	мои ручки
	nos mères
	наши мамы

	tes stylos
	твои ручки
	vos mères
	ваши мамы

	ses stylos
	её ручки
	leurs mères
	их мамы


Перед существительными женского рода, начинающимися с гласного или h немого, вместо форм ma, ta, sa употребляются формы mon, ton, son.

Русские местоимения «свой, своя, свои» во французском языке заменяются формами

Вопросительные прилагательные

	quel
	какой, который м. р.

	quelle
	какая, которая ж. р.

	quels
	какие, которые мн. ч. м. р.

	quelles
	какие, которые мн. ч. ж. р.


	Quel livre lisez-vous?
	Какую (Что за) книгу вы читаете?

	Quelle heure est-il?
	Который час?

	Quels livres lisez-vous?
	Какие (Что за) книги вы читаете?

	Quelles vestes mettez-vous?
	Какие (Что за) куртки вы надеваете?


Также quel употребляется перед глаголом-связкой.

	Quelle est ton adresse?
	Какой у тебя адрес?


Различие между comment и quel:

	Comment est ce livre?
	Quel est ce livre?

	Ce livre est intéressant.
	C'est un roman d'Anatole France.


Неопределённые прилагательные

	Ед. ч.
	Мн. ч.
	Перевод
	Ед. ч.
	Мн. ч.
	Перевод

	aucun
aucune
	aucuns
aucunes
	никакой
никакая
никакие
	 
	plusieurs
	несколько

	certain
certaine
	certains
certaines
	никакой
никакая
никакие
	quelque
	quelques
	какой-, какая-
какие-нибудь, несколько

	chaque
	 
	каждый
каждая
	tout
toute
	tous
toutes
	весь, вся,
все

	nul
nulle
	nuls
nulles
	никакой
никакая
никакие
	tel
telle
	tels
telles
	такой
такая
такие


Многие из перечисленных форм могут употребляться и как местоимения. Только прилагательными являются quelque, chaque.

С артиклем или другим детерминативом употребляются certain, -e (в ед.ч.), autre (другой), tel, telle. Остальные употребляются без артикля.

	Il me fait un certain temps pour le faire.
	Мне нужно некоторое время, чтобы это сделать.


Неопределённые прилагательные

	Ед. ч.
	Мн. ч.
	Перевод
	Ед. ч.
	Мн. ч.
	Перевод

	aucun
aucune
	aucuns
aucunes
	никакой
никакая
никакие
	 
	plusieurs
	несколько

	certain
certaine
	certains
certaines
	никакой
никакая
никакие
	quelque
	quelques
	какой-, какая-
какие-нибудь, несколько

	chaque
	 
	каждый
каждая
	tout
toute
	tous
toutes
	весь, вся,
все

	nul
nulle
	nuls
nulles
	никакой
никакая
никакие
	tel
telle
	tels
telles
	такой
такая
такие


Многие из перечисленных форм могут употребляться и как местоимения. Только прилагательными являются quelque, chaque.

С артиклем или другим детерминативом употребляются certain, -e (в ед.ч.), autre (другой), tel, telle. Остальные употребляются без артикля.

	Il me fait un certain temps pour le faire.
	Мне нужно некоторое время, чтобы это сделать.


Число имён прилагательных

1. Прилагательные образуют множественное число путём прибавления в орфографии s, которое произносится только тогда, когда следующее за ним существительное начинается с гласного или h немого:

	un petit [t] garçon
	маленький мальчик
	des petits [z] garçons
	маленькие мальчики 


2. Прилагательные, оканчивающиеся в единственном числе на -s или -x, не изменяются во множественном числе:

	un mur gris
	серая стена
	des murs gris
	серые стены


3. Прилагательные на -eau (beau красивый, nouveau новый, hébreu еврейский), меняют его на -eaux;

	un beau parc
	красивый парк
	de beaux parcs
	красивые парки


4. Прилагательные на -al, подобно существительным, образуют множественное число на -aux:

	égal
	равный
	égaux
	равные


Некоторые прилагательные на -al, например: fatal (роковой) expérimental (опытный), glacial (ледяной), matinal (утренний), naval (морской), banal (обыкновенный), во множественном числе фонетически не изменяются и принимают окончание -s:

	un combat naval
	морское сражение
	des combats navals
	морские сражения


Степени сравнения прилагательных.

Сравнительная степень - Le comparatif.

Употребляются наречия plus + qu (более), moins + que (менее), aussi такой(-ая) же + que:

	Le stylo rouge est plus long que le stylo vert.
	Красная ручка длиннее зелёной ручки.

	Le stylo rouge est moins long que le stylo vert.
	Красная ручка менее длинная, чем зелёная ручка.

	Le stylo rouge est aussi long que le stylo vert.
	Красная ручка такая же длинная, как и зелёная.




Превосходная степень - Le superlatif.

Эта степень образуется путём прибавления определённого артикля le, la, les к форме сравнительной степени (кроме aussi). Если существительное уже с артиклем, артикль идёт повторно:

	Le stylo rouge est le plus long.
	Красная ручка самая длинная.

	Le stylo vert est le moins long.
	Зелёная ручка наименее длинная.


Прилагательное bon, а также иногда mauvais, petit имеют особые формы:

	bon, bonne
	хороший, -ая
	meilleur, meilleure
	лучший, -ая
	le meilleur,
la meilleure
	наилучший,
-ая

	mauvais, -e
	плохой
	pire
	худший
	le, la pire
	наихудший

	petit, -e
	маленький
	moindre
	меньший
	le, la moindre
	наименьший


Употребление прилагательных

Прилагательное в функции определения ставится после определяемого:

	un travail facile
	лёгкая работа


Наиболее употребительными из прилагательных, стоящих перед существительными, являются следующие:

	grand
	большой
	long
	длинный

	petit
	маленький
	jeune
	молодой

	mauvais
	плохой
	beau
	красивый

	vieux
	старый
	vrai
	истинный

	joli
	хорошенький
	gros
	крупный

	nouveau
	новый
	bon
	добрый

	haut
	высокий
	
	


Некоторые прилагательные могут стоять до и после прилагательного, при этом их значение меняется.

	un homme
	grand
brave
pauvre
honnête
	
	высокий
смелый
бедный
честный
	человек

	un
	grand
brave
pauvre
honnête
	homme
	великий
славный
несчастный
порядочный
	человек


Количественные числительные

	1
	un
	14
	quatorze
	70
	soixante-dix

	2
	deux
	15
	quinze
	71
	soixante-onze (60+11)

	3
	trois
	16
	seize
	72
	soixante-douze (60+12)

	4
	quatre
	17
	dix-sept
	73
	soixante-treize (60+13)

	5
	cinq
	18
	dix-huit
	80
	quatre-vingts

	6
	six
	19
	dix-neuf
	81
	quatre-vingt-un

	7
	sept
	20
	vingt
	90
	quatre-vingt-dix

	8
	huit
	21
	vingt-et-un
	91
	quatre-vingt-onze

	9
	neuf
	22
	vingt-deux
	100
	cent

	10
	dix
	30
	trente
	101
	cent un

	11
	onze
	40
	quarante
	200
	deux cents

	12
	douze
	50
	cinquante
	1000
	mille

	13
	treize
	60
	soixante
	2000
	deux mille


1. Обычно числительные являются неизменяемыми. Исключение составляет 1 - un, une. Числительные vingt и cent принимают -s во мн.ч, если за ними не следует другое числительное. Слова million и milliard имеют -s во мн.ч, а mille не имеет. 

2. Перед количественными числительными артикль обычно не употребляется.

3. В отличие от русского языка, при обозначении дат употребляются количественные числительные, а не порядковые. Вместо mille употребляется форма mil.

	le quatorze juillet
	четырнадцатое июля

	en mil sept sent quatre vingt neuf
	в 1789 году


Произношение числительных
Количественные числительные имеют ряд особенностей в произношении:

а) в числительных cinq, six, huit, dix конечная согласная произносится перед паузой и перед существительным, начинающимся с гласного звука или h немого. При этом в числительных six и dix конечные согласные произносятся как [z].

	cinq enfants
	[SE - KA - FA]
	пятеро детей

	six arbres
	[si zarbr]
	шесть деревьев


б) числительное neuf произносится следующим образом:

	neuf enfants
	[noef]
	перед гласной,
в паузе,
перед согласной

	neuv ans
	[noev]
	перед словами ans (лет), heures (часов)


в) vingt произносится следующим образом:

	vingt
	[VE]
	в паузе,
перед согласной

	nous sommes vingt-cinq
	[VE:t]
	перед гласной
в сложных числительных


Порядковые числительные

Порядковые числительные это настоящие прилагательные, образующиеся от числительных количественных путём прибавления суффикса -ième. Числительные на -e теряют его перед -ième.

	trois
	troisième

	quatre
	quatrième


Количественным числительным un, une соответствуют порядковые числительные premier, première. Порядковое числительное unième употребляется только в сочетании с другими числительными при образовании сложных порядковых числительных.

vingt-et-unième
cent et unième
Количественному числительному deux соответствуют порядковые числительные deuxième и second, -e, последнее чаще употребляется, если речь идёт о двух предметах.

	C'est le deuxième jour que je suis chez vous.
	Вот уже второй день я у вас.

	Richard est leur second enfant.
	Ришар - их второй ребёнок.


Обратите внимание, что cinq и neuf имеют особые формы порядковых числительных.

	cinq
	cinquième

	neuf
	nuevième


Дроби

	3!4
	trois-quart
	три четвёртых

	2!4
	deux-quart
	две четвёртых

	0,5
	zéro, virgule cinq
	ноль целых, пять десятых

	2,8
	deux virgule huit
	две целых, восемь десятых


Личные местоимения

Безударные местоимения

	Подлежащее
	Прямое дополнение
	Косвенное дополнение

	je
	я
	me
	меня
	me
	мне

	tu
	ты
	te
	тебя
	te
	тебе

	il
	он
	le
	его
	lui
	ему

	elle
	она
	la
	её
	lui
	ей

	nous
	мы
	nous
	нас
	nous
	нам

	vous
	вы
	vous
	вас
	vous
	вам

	ils
elles
	они
	les
	их
	leur
	им


Личные безударные местоимения стоят всегда перед глаголами, кроме утвердительной формы повелительного наклонения.

	Je parle.
	Я разговариваю.

	Je le vois.
	Я вижу его.

	Il me donne.
	Он мне даёт.


местоимение, относящееся к инфинитиву, ставится перед инфинитивом: 

	Je dois le rendre dans deux jours.
	Я должен её возвратить через 2 дня.


В отрицательной форме:

	Je ne parle pas.
	Я не говорю.

	Je ne le vois.
	Я не вижу его.

	Il ne me donne pas.
	Он мне не даёт.


В вопросительной форме местоимение-дополнение стоит перед глаголом, однако для je инверсия обычно не делается.

	Le vois-tu?
	Видишь ли ты его?

	Lui écris-tu?
	Пишешь ли ты ему?


Во французском языке местоимение le употребляется значительно чаще, чем русском языке.

	Il faut mauvais, je le vois.
	Погода плохая, я это вижу.

	Etes-vous contents? - Nous le sommes.
	Вы довольны? - Да, мы довольны.

	Est ie étudiant? - Non, il ne l'est par.
	Он студент? - Нет, он не студент.

	Savez-vous qu'il est malade? - Je le sais.
	Вы знаете, что он болен? - Знаю.


Личные самостоятельные местоимения
Личные самостоятельные местоимения имеют только одну форму:

moi, toi, lui, il, elle, nous, vous, eux, elles, soi.

В отличие от несамостоятельных, самостоятельные местоимения могут употребляться без глагола. 

	Qui est là? - Moi.
	Кто там? - Я.

	Qui désire parler? - Lui.
	Кто желает говорить? - Он.

	Je pense a lui.
	Я думаю о нём.


Личные ударные местоимения часто употребляются в соединении с прилагательным même (сам). Самостоятельные местоимения употребляются:

а) в случае двух подлежащих или дополнений:

	Toi et lui, vous devez rester.
	Ты и он, вы должны остаться. 

	Ma sœur et moi, nous espérons vous voir chez nous samedi.
	Мы с сестрой надеемся вас увидеть у нас в субботу.


б) в сравнениях:

	Il est plus bon que toi.
	Он добрее тебя.

	Tu fais toujours comme elle.
	Ты всегда делаешь, как она.


в) в оборотах c'est moi, toi..., ce sont (c'est) eux, elles, а также et moi (toi)... que.

	Et moi qui te croyait parti.
	А я-то думал, что ты уехал.


г) в сочетании с même, seul, aussi, non plus;

	moi-même
	nous-mêmes

	toi-même
	vous-mêmes

	lui-même
	eux-mêmes

	elle-même
	elles-mêmes


д) с различными предлогами (кроме  à).

	Venez avec eux.
	Приходите с ними.

	J'apporte ce cadeaux à ma sœur. Je lui apporte ce cadeau.
	Я приношу этот подарок своей сестре. Я ей приношу этот подарок.


Однако после ряда глаголов с предлогом à одушевлённые существительные также заменяются самостоятельными местоимениями:

	s'adresser à
	обращаться
	penser à
	думать

	s'habituer à
	привыкать
	songer à
	думать

	s'intéresser à
	интересоваться
	renoncer à
	отказываться


Возвратное местоимение

Возвратное местоимение soi (себя) по возможности заменяется местоимениями lui, elle, eux, elles.

	L'egoïste ne pense qu'à soi.
	Эгоист думает только о себе.

	Paul ne pensait qu'à lui.
	Поль думал только о себе (букв. о нём).

	Chacun avait quelque argent sur soi.
	У каждого было немного денег на себя.

	Chacun de nous avait quelque argent sur lui.
	У каждого из нас было немного денег на себя (на нас).


Сочетание с même:

	Patrick aime faire tout lui-même.
	Патрик любит всё делать сам. 

	Il faut tout faire soi-même ici.
	Здесь всё нужно делать самому.


Soi употребляется после: 

неопределённых местоимений on, chacun, personne; 
слов обобщённого значения (égoïste); 
безличных глаголов: 

	Parfois il faut penser à soi.
	Иногда нужно подумать и о себе.


Местоимения y, en

Y может выступать как в роли наречия (там), так и в роли местоимения, при этом заменяет:

- неодушевлённое существительное с предлогом à.

	Nous pensons à cette rencontre. Nous y pensons.
	Мы думаем об этой встрече. Мы о ней думаем.


- à cela:

	Nous pensons à ce que nous avons fait. Nous y pensons.
	Мы думаем о том, что мы сделали. Мы об этом думаем.


МЕСТО МЕСТОИМЕНИЯ Y

	Je consens à votre proposition.
	Я соглашаюсь на ваше предложение.

	Утв. форма
	J'y consens.
	Я на него согласился.

	Вопр. форма
	Y consens-tu?
	Ты на него соглашаешься?

	Отр. форма
	Je n'y consens pas.
	Я на него не соглашаюсь.


Если в предложении есть несамостоятельное приглагольное местоимение, оно ставится перед y. Однако подобные конструкции употребляются довольно редко.

	Si tu ne veux pas le faire, personne ne t'y oblige.
	Если ты не хочешь это делать, тебя никто к этому не принуждает.




En может выступать как в роли наречия (оттуда), так и в роли местоимения:

а) в качестве замены существительного-дополнения:
- с неопределённым артиклем;
- с частичным артиклем;
- с количественным числительным;

	J'ai un cahier. J'en ai un.
	У меня есть тетрадь. У меня она есть.

	J'ai un sœur. J'en ai une.
	У меня есть сестра. У меня она есть.


Внимание! Существительное с определённым артиклем заменяется местоимениями le, la, les.

- со словом, обозначающим количество:

	assez
	достаточно
	certains
	некоторые

	beaucoup
	много
	une foule
	толпа

	peu
	мало
	un grand nombre
	большое кол-во

	plusieurs
	несколько
	quelques-uns
	некоторые


	J'ai pris un peu de pommes.
	Я взял немного яблок.

	J'en ai pris un peu.
	Я взял их немного.


б) в качестве замены неодушевлённого существительного с предлогом de:

	Jacques m'en a parle.
	Жак мне о нем говорил.


в) в качестве замены дополнения к дополнению с предлогом de:

	La maison était fermée. Jacques m'en a ouvert la porte (la porte de la maison).
	Дом был закрыт. Жак открыл мне его дверь.


в) в качестве замены de cela:

	Je suis sûr de ce que je dis. J'en suis sûr.
	Я уверен в том что я сказал. Я в этом уверен.


МЕСТО МЕСТОИМЕНИЯ EN

	Утв. форма
	Il s'en occupe.
	Он им занимается.

	Вопр. форма
	T'en occupes-tu?
	Ты им занимаешься?

	Отр. форма
	Il ne s'en occupe pas.
	Он им не занимается.


В повелительном наклонении перед en самостоятельные местоимения moi и toi заменяются несамостоятельными местоимениями me и te в сокращённой форме.

	Donne-moi de la confiture.
	Дай мне варенья.

	Donne-m'en.
	Дай мне его.


Глаголы 1 группы в повелительном наклонении во 2-м л.ед.ч принимают s перед en.

	Parle de ton vayage.
	Расскажи о своём путешествии.

	Parles-en.
	Расскажи о нём.


В случае двух местоимений сначала ставится несамостоятельное приглагольное, затем en.

	Gérard nous en a parlé.
	Жерар нам о нём рассказал.


В завершение напомним:

	глагол + à
	y

	глагол + de
	en


Указательные местоимения

	Число
	Род
	Сложные
	Простые

	 
	 
	Близость
	Отдаленность
	 
	 

	 
	ср.
	ceci
	cela
	ce
	это

	Ед.
	м.
	celui-ci
	celui-là
	celui
	этот

	 
	ж.
	celle-ci
	celle-là
	celle
	эта

	Мн.
	м.
	ceux-ci
	ceux-là
	ceux
	эти

	 
	ж.
	celles-ci
	celles-là
	celles
	


Простые формы никогда не употребляются изолированно. Они сопровождаются:

а) дополнением с предлогом de во избежание повторения существительного. В русском же языке существительное проговаривается дважды:

	Domme-moi ton livre et celui de ton voisin.
	Дай мне твою книгу и книгу твоего соседа?


б) определительным придаточным предложением:

	Cette robe n'est pas celle que j'ai choisie.
	Это платье не то, которое я выбрала.


При указании на два предмета ceci указывает на более близкий, ceca на более далекий. При отсутствии противопоставления различия между ними нет, однако cela употребляется чаще. Cela имеет сокращённую форму ça, которая особенно часто встречается в разговорной речи.

	Comment ça va? - Ça va bien, merci. 
	Как дела? - Хорошо, спасибо.

	Ça ne me plaît pas. 
	Это мне не нравится.

	C'est ça. 
	Именно так.

	In ne manquait plus que ça. 
	Только этого не хватало.


Si + adjectif + que ça имеет значение «так уж».

	Elle n'est pas si belle que ça. 
	Она не так уж красива.


Притяжательные местоимения

	Единственное число
	Множественное число

	Мужской род
	Женский род
	Мужской род
	Женский род

	le mien
	la mienne
	les miens
	les miennes

	le tien
	la tienne
	les tiens
	les tiennes

	le sien
	la sienne
	les siens
	les siennes

	le nôtre
	la nôtre
	les nôtres

	le vôtre
	la vôtre
	les vôtres

	le leur
	la leur
	les leurs


Притяжательным местоимениям предшествует определённый артикль. Если притяжательные местоимения мужского рода вводятся предлогами  à или de, артикль имеет форму au, aux, du, des (слитный артикль).

	Est-ce votre chapeau?
	Эта ваша шляпа?

	C'est le mien.
	(Эта) моя.

	Prêtez-moi votre montre, la mienne est cassée.
	Одолжите мне свои часы, мои сломаны.


Относительные местоимения

1. Сложные формы.

	lequel
	(duquel, auquel)
	м. р.

	laquelle
	(de laquelle, à laquelle)
	ж. р.

	lesquels
	(duquels, auquesl)
	мн. ч. м. р.

	lesquelles
	(duquelles, auquelles)
	мн. ч. ж. р.


Например:

	L'enfant de la femme lequel est malade.
	Ребёнок женщины, который болен.


После предлога parmi (среди) всегда употребляются сложные формы.

2. Простые формы.

qui - употребляется в качестве подлежащего и служит для обозначения как для лиц, так и для предметов.

	L'homme qui passe.
	Человек, который проходит.

	Le vase qui est sur la fenêtre.
	Ваза, которая на окне.


que - употребляется в качестве прямого дополнения как для лиц, так и для предметов.

	L'homme que je vois.
	Человек, которого я вижу.

	Le vase que j'achète.
	Ваза, которую я покупаю.


où (наречие - где) - например:

	Il a quitté la maison au moment où tout le monde dormait.
	Он ушёл из дома, где (в котором) все спали.

	Elle ne peut pas oublier la pays d'où elle est venue.
	Она не может забыть ту страну, откуда (из которой) она приехала.




Dont заменяет относительное местоимение с предлогом de.

	J'ai vu enfin ce célèbre comédien dont (de qui) vous m'avez parlé.
	Наконец-то я увидел этого знаменитого актёра, о котором вы мне говорили.


Dont никогда не употребляется после существительных с предлогом.

	François nous présente un peintre des tableaux duquel on parle beaucoup.
	Франсуа нам представляет художника, о картинах которого много говорят.


Порядок слов после местоимения dont всегда прямой.

	Voici mon ami dont la mère est une célèbre musicienne.
	Вот мой друг, мать которого - знаменитая музыкантша.


Перед числительными или наречиями dont переводится из которых.

	Ma voisine a trois enfants dont deux ne vont pas encore à l'école.
	У моей соседки трое детей, двое из которых ещё не ходят в школу.


Вопросительные местоимения

qui - кто? - употребляется для обозначения лиц.

	Qui cherche ce garçon?
	Кто ищет этого мальчика?
(подлежащее, прямой порядок слов)

	Qui ce garçon cherche-t-il?
	Кого ищет этот мальчик?
(прямое дополнение, инверсия)

	A qui pensez-vous?
	О ком вы думаете? (косвенное дополнение)


Сравните:

	Qu'est-ce qui vous surprend?
	Что вас удивляет? (подлежащее)

	Qu'est-ce que vous voyez?
	Что вы видите? (дополнение)


Примечание. В обороте Qu'est ce... прямой порядок слов.

que - что? - употребляется для обозначения предметов в функции прямого дополнения.

	Que voulez-vous?
	Что вы хотите?


quoi - употребляется для обозначения предметов в функции косвенного дополнения.

	A quoi pensez-vous?
	О чём вы думаете?




Сложные формы lequel (le+quel) употребляются, если необходимо сделать выбор из двух или более лиц, предметов.

	De ces enfants lesquels sont les tiens?
	Какие из этих детей твои?

	Voici des jouets; desquels as-tu envie?
	Вот игрушки, какие ты хочешь?

	Dans lequel de ces magasins as-tu acheté ce sac?
	В каком из этих магазинов ты купила эту сумку?


Неопределённые местоимения

	Единственное число
	Множественное число

	aucun, aucune
	никто
	(d') aucuns
	некоторые

	tout
	всё 
	tous, toutes
	все

	quelqu'un, quelqu'une
	кто-нибудь
	quelques-uns,
quelques-unes
	некоторые

	autre
	другой, другая
	autres
	другие

	la même, la même
	тот же самый
та же самая
	les mêmes
	те же самые

	l'un, l'une
	один, одна
	les uns, les unes
	одни


Значения других неопределённых местоимений:

chacun, chacune каждый, каждая; (прилагательное - chaque)
tel, telle, такой, такая, таково;
quiconque тот кто;
rien ничто;
plusieurs многие;
certains, certaines некоторые.

1. Местоимение on употребляется в качестве подлежащего с последующим глаголов в 3 л. ед.ч:

- как аналог русской неопределённо-личной конструкции с глаголом в 3 л. мн.ч;

- в качестве замены любого местоимения.

	On le fera, si l'on peut.
	Это сделают, если возможно.

	Ou l'on dit oui, ou l'on dit non.
	Или вы говорите да, или нет.

	Alors, on est content?
	Ну что, довольны?


Форма l'on выступает обычно после si если, et и, ou или, où  где.

2. Personne - существительное, обозначающее личность.

	Une personne heureuse.
	Счастливый человек.


но часто personne употребляется в значении неопределённого местоимения «никто», наряду с nul (м.р.), nulle (ж.р.).

	Qui est venu? Personne.
	Кто пришел? Никто.


3. Прилагательное même имеет значение «одинаковый» перед существительным, и «сам» - после него. Même - наречие означает «даже». Même - местоимение употребляется с артиклем.

	Mon frère et moi, nous travaillons à la même usine.
	Мой брат и я работаем на одном и том же заводе.

	Ils vous expliqueront tout eux-mêmes.
	Они сами вам всё объяснят.

	Le directeur même n'a pu nousrenseigner.
	Сам директор не смог нам ничего сообщить.


	Tout le monde est venu, même Jacques.
	Все пришли, даже Жак.

	Quelles fautes as-tu faites? - Toujourts les mêmes.
	Какие ошибки ты сделал? - Всё те же.


4. В предложении с aucun, personne, nul (nulle) никто, rien частица pas после глагола не употребляется. После rien может идти причастие или прилагательное с de. Rien que значит «ничего кроме».

	Je n'ai rien dit de tel.
	Ничего такого я не говорил.

	Vous n'avez rien de cassé.
	Вы ничего себе не повредили.


5. Les + autres означает «все другие, остальные», также имеют место выражения:

	l'autre soir
	недавно вечером

	l'autre jour
	на днях


6. В отличие от усиления tel и определения tel, местоимение tel употребляется только в ед.ч.:

	Tel père, tel fils.
	Каков отец, таковы и дети.

	tel ou tel
	тот или другой

	une telle confusion
	такое (сильное) смущение

	Les faits sont tels qu'il nous les a rapportés.
	Факты таковы, как он нам их сообщил.

	Tel rit vendredi qui dimanche pleurera.
	Хорошо смеётся тот, кто смеётся последний.

	monsieur un tel
	такой-то господин


7. Вместо местоимения tous (все) может употребляться tout le monde (все). В последнем случае глагол ставится в 3л. ед.ч.
	Tous parlent de ce film. Tout le monde parle de ce film.
	Все говорят об этом фильме.


Tous прилагательное произносится [tu]. 
Tous местоимение произносится [tus].

	tout le
toute le
	весь
вся
	tout un
toute une
	целый
целая

	tous les
toutes les
	все
	 


	Il a plu toute la nuit.
	Всю ночь шёл дождь.


Tout наречие (совсем, совершенно, очень) обычно неизменяемо, однако перед прилагательными женского рода, начинающимися с согласного или произносимого h, оно изменяется в роде и в числе.

	Elles sont tout heureuses.
	Они очень счастливы.

	Elles sont toutes honteuses.
	Им очень стыдно.


Живое спряжение

По типам спряжения глаголы делятся на три группы.

Глаголы 1 и 2 гр. называют глаголами живого спряжения.

Глаголы 3 группы называются глаголами мёртвого (архаического) спряжения.

1 группа - глаголы, оканчивающиеся в Infinitif (неопределённая форма) на -er, кроме глагола aller - идти. 1 гр. насчитывает более 4000 глаголов.

Глаголы, сокращающие основу:

nettoyer (чистить) Основа: nettoy

	Infinitif présent
	nettoyer

	Futur simple
	je nettoierai

	Conditionnel présent
	je nettoierais

	Indicatif présent

	je nettoie
	nous nettoyons

	tu nettoies
	vous nettoyez

	il nettoie
	ils nettoient


	Imparfait:
je nettoyais
nous nettoyions
vous nettoyiez
ils nettoyaient:
	Subjonctif présent:
que je nettoie
que nous nettoyions
que vous nettoyiez
qu'ils nettoient


essuyer (вытирать) Основа: essuy

	Infinitif présent
	essuyer

	Futur simple
	j'essuierai

	Conditionnel présent
	j'essuierais

	Indicatif présent

	j'essuie
	nous essuyons

	tu essuies
	vous essuyez

	il essuie
	ils essuient


	Imparfait:
j'essuyais
nous essuyions
vous essuyiez
ils essuyaient
	Subjonctif présent:
que j'essuie
que nous essuyions
que vous essuyiez
qu'ils essuient


payer (платить) Основа: рау

	Infinitif présent
	payer

	Futur simple
	je paierai

	Conditionnel présent
	je pairais

	Indicatif présent

	je paie
	nous payons

	tu paies
	vous payez

	il paie
	ils paient


	Imparfait:
je payais
nous payions
vous payaient
	Subjonctif présent:
que je paie
que nous payions
qu'ils paient


Орфографическая особенность: y заменяется i в формах, где за ним следует e немое.

Живое спряжение

Глаголы, чередующие гласную в основе
1. Глаголы, имеющие в безударной основе e беглое, изменяют его на e открытое перед слогом, содержащим непроизносимое e.

semer (сеять)

	Futur simple
	je sèmerai

	Imperatif
	sème! semons! semez!

	Subjonctif présent
	que je séme
que nous sémions

	Indicatif présent

	je sème
	nous semons

	tu sèmes
	vous semez

	il sème
	ils sèment


Примечание. У глаголов appeler звать, rappeler напоминать, jeter бросать, projeter планировать - происходит удвоение l и t перед непроизносимым e.

	Futur simple
	j'appellerai

	Imperatif
	appelle! appelons! appelez!

	Subjonctif présent
	que j'appelle
que nous appelions

	Indicatif présent

	j'appelle
	nous appelons

	tu appelles
	vous appelez

	il appelle
	ils appellent


2. Глаголы, имеющие  é  в предпоследнем слоге инфинитива, меняют  é на  è, если в последующем слоге имеется e немое.

céder (уступать)

	Futur simple
	je cédérai

	Conditionnel présent
	je cédérais

	Subjonctif présent
	que je cède
que nous cédions

	Indicatif présent

	je cède
	nous cédons

	tu cèdes
	vous cédez

	il cède
	ils cèdent


Однако в futur simple, futur dans le passé, conditionnel présent, т.е. в формах, образованных от инфинитива, эти глаголы сохраняют  é.

3. В глаголах, которые оканчиваются на -cer, перед a и o пишется ç.

commencer (начинать)

	Imparfait
	je commençais

	Passé simple
	je commençai

	Imperatif
	commance! commençons! commences!

	Indicatif présent

	je commence
	nous commençons

	tu commences
	vous commencez

	il commence
	ils commencent


4. Глаголы на -ger сохраняют букву -e (manger - nous mangeons, je mangeai). Глаголы на -guer, -quer сохраняют букву -u.

5. Глаголы на -ier пишутся с двумя i в 1-ом и 2-ом лице мн.ч. imparfait и présent du subjonctif.

	Imparfait
	Présent de subjonctif

	je criais
	nous criions
	que je crie
	que nous criions

	tu criais
	vous criiez
	que tu cries
	que vous criiez

	je criait
	ils criaient
	qu'il crie
	qu'ils crient


6. Глаголы на -oyer, -iyer изменяют y на i перед непроизносимым e.

7. Глаголы на -ayer могут заменять y на i (paye [PEJ] - paie [PE]). 

	Futur simple
	je payerai (paierai)

	Imperatif
	paye (paie)! payons! payez!

	Indicatif présent

	je paye (paie)
	nous payons

	tu payes (paies)
	vous payes


	il paye (paie)
	ils payent (paient)


Живое спряжение 
Глаголы 2 группы.
2 группа - глаголы, оканчивающиеся в Infinitif на -ir. Особенностью спряжения этих глаголов является удвоение ss во мн.ч. Présent (наст.вр.). 2 гр. насчитывает свыше 300 глаголов. 

В глаголе haïr (ненавидеть) во всех лицах ед. ч. Indicatif présent звуки ai заменяются звуком E. Основы: haï - и haïss

	Infinitif présent
	haïr

	Futur simple
	je haïrai

	Conditionnel présent
	je haïrais

	Indicatif présent

	je hais
	nous haïssons

	tu hais
	vous haïssez

	il hait
	ils haïssent


Орфографическая особенность: для недопущения слияния группы ai в один гласный над i во всех формах, кроме ед. ч. Indicatif présent, ставится знак tréma (две точки).

Глаголы 3 группы
(-endre, -ondre) descendre (entendre, répondre, vendre),
mettre, prendre,
dormir, partir, sentir, sortir, servir,
suivre, vivre, écrire,
mourir, tenir, venir,
(-oir) devoir, recevoir, pouvoir, vouloir, savoir,
boire, couvrir, ouvrir, cueillir,
conduire, dire, lire, plaire, se taire,
connaître, paraître, naître,
aller, courir, faire, rire, éteindre, s'asseoir, voir, falloir.

	Infinitif
	Présent
	Imparfait
	Futur
	Participe
	Перевод

	aller
	vais
	allons
	allais
	irai
	suis allé
	идти

	s'asseoir
	m'assieds (m'assois)
	asseyons (assoyons)
	m'asseyais (m'assoyais)
	m'assiérai (m'assoirai)
	me suis assis
	садиться

	boire
	bois
	buvons, boivent
	buvais
	boirai
	bu
	пить

	conduire
	conduis
	conduisons
	conduisais
	conduirai
	conduit
	вести

	connaître
	connais
	connaissons
	connaissais
	connaîtrai
	connu
	знать

	courir
	cours
	courons
	courais
	courrai
	couru
	бежать

	couvrir
	couvre
	couvrons
	couvrais
	couvrirai
	couvert
	накрывать

	cuiellir
	cueille
	cueillons
	cueillais
	cueillerai
	cueilli
	собирать

	descendre
	descends
	descendons
	descendais
	descendrai
	descendu
	спускаться

	devoir
	dois
	devons, doivent
	devais
	devrai
	dû
	быть обязанным

	dire
	dis
	disons, dites, disent
	disais
	dirai
	dit
	сказать

	dormir
	dors
	dormons
	dormais
	dormirai
	dormi
	спать

	écrire
	écris
	écrivons
	écrivais
	écrirai
	écrit
	писать

	éteindre
	éteins
	éteignons
	éteignais
	éteindrai
	éteint
	гасить

	faire
	fais
	faisons, faites, font
	faisais
	ferai
	fait
	делать

	falloir
	il faut
	 
	it fallait
	it faudra
	it a fallu
	быть нужным

	lire
	lis
	lisons
	lisais
	lirai
	lu
	читать

	mettre
	mets
	mettons
	mattais
	mettrai
	mis
	класть

	mourir
	meurs
	mourons, meurent
	mourais
	mourrai
	suis mort
	умирать

	naître
	nais
	naissons
	naissais
	naîtrai
	suis né
	рождаться

	ouvrir
	ouvre
	ouvrons
	ouvrais
	ouvrirai
	ouvert
	открывать


	paraître
	parais
	paraissons
	paraissais
	paraîtrai
	paru
	казаться

	partir
	pars
	partons
	partais
	partirai
	suis parti
	уезжать

	plaire
	plais
	plaisons
	plaisais
	plairai
	plu
	нравиться

	pouvoir
	peux(puis)
	pouvons, peuvent
	pouvais
	pourrai
	pu
	мочь

	prendre
	prends
	prenons, prennent
	prenais
	prendrai
	pris
	брать

	recevoir
	reçois
	recevons, reçoivent
	recevais
	recevrai
	reçu
	получать

	rire
	ris
	rions
	riais
	rirai
	ri
	смеяться

	savoir
	sais
	savons
	savais
	saurai
	su
	знать

	sentir
	sens
	sentons
	sentais
	sentirai
	senti
	чувствовать

	servir
	sers
	servons
	servais
	servirai
	servi
	служить

	sortir
	sors
	sortons
	sortais
	sortirai
	suis sorti
	выходить

	suivre
	suis
	suivons
	suivais
	suivrai
	suivi
	следовать

	se taire
	me tais
	nous taisons
	me taisais
	me tairai
	me suis tu
	молчать

	tenir
	tiens
	tenons, tiennent
	tenais
	tiendrai
	tenu
	держать

	venir
	viens
	venons, viennent
	venais
	viendrai
	suis venu
	приходить

	vivre
	vis
	vivons
	vivais
	vivrai
	vécu
	жить

	voir
	vois
	voyons
	voyais
	verrai
	vu
	видеть

	vouloir
	veux
	voulons, veulent
	voulais
	voudrai
	voulu
	хотеть


Глаголы 3 группы

1. Глаголы, не изменяющие основу:
ouvrir (открывать), couvrir (покрывать), offrir (предлагать), souffrir (страдать).

ouvrir (открывать) Основа: ouvr

	Infinitif présent
	ouvrir

	Futur simple
	j'ouvrirai

	Conditionel présent
	j'ouvrirais

	Participe passé
	ouvert

	Indicatif présent

	j'ouvre
	nous ouvrons

	tu ouvres
	vous ouvrez

	il ouvre
	ils ouvrent


assaillir (нападать) Основа: assaill

	Infinitif présent
	assaillir

	Futur simple
	j'assaillirai

	Conditionel présent
	j'assaillirais

	Participe passé
	assailli

	Indicatif présent

	j'assaille
	nous assaillons

	tu assailles
	vous assaillez

	il assaille
	ils assaillent


Глагол courir (бежать) Основа: cour

	Infinitif présent
	courir

	Futur simple
	je courrai

	Conditionel présent
	je courrais

	Participe passé
	couru

	Indicatif présent

	je cours
	nous courons

	tu cours
	vous courez

	il court
	ils courent


Глагол conclure (заключать) Основа: conclu

	Infinitif présent
	conclure

	Futur simple
	je conclurai

	Conditionel présent
	je conclurais

	Participe passé
	conclu

	Indicatif présent

	je conclus
	nous concluons

	tu conclus
	vous concluez

	il conclut
	ils concluent


Глаголы 3 группы

2. Глаголы, изменяющие основу.

Ниже приводятся формы глаголов 3 группы: vêtir, croître, rendre, craindre, coudre, moudre, résoudre, valoir, falloir, fuir, croire, mourir.

vêtir (одевать) Основа: vêt

	Infinitif présent
	vêtir

	Futur simple
	je vêtirai

	Conditionnel présent
	je vêtirais

	Participe passé
	vêtu

	Indicatif présent

	je vêts
	nous vêtons

	tu vêts
	vous vêtez

	il vêt
	ils vêtent

	croître (расти, увеличиваться) Основа: croiss

Infinitif présent
	croître

	Futur simple
	je croîtrai

	Conditionnel présent
	je croîtrais

	Participe passé
	crû, crue

	Indicatif présent

	je croîs
	nous croissons

	tu croîs
	vous croissez

	il croît
	ils croissent


rendre (отдавать) Основа: rend

	Infinitif présent
	rendre

	Futur simple
	je rendrai

	Conditionnel présent
	je rendrais

	Participe passé
	rendu

	Indicatif présent

	je rends
	nous rendons

	tu rends
	vous rendez

	il rend
	ils rendent


craindre (бояться) Основа: craign

	Infinitif présent
	craindre

	Futur simple
	je craindrai

	Conditionnel présent
	je craindrais

	Participe passé
	craint

	Indicatif présent

	je crains
	nous craignons

	tu crains
	vous craignez

	il craint
	ils craignent


coudre (шить) Основа: cous

	Infinitif présent
	coudre

	Futur simple
	je coudrai

	Conditionnel présent
	je coudrais

	Participe passé
	cousu

	Indicatif présent

	je couds
	nous cousons

	tu couds
	vous cousez

	il coud
	ils cousent


moudre (молоть) Основа: moul

	Infinitif présent
	moudre

	Futur simple
	je moudrai

	Conditionnel présent
	je moudrais

	Participe passé
	moulu

	Indicatif présent

	je mouds
	nous moulons

	tu mouds
	vous moulez

	il moud
	ils moulent


résoudre (решать) Основа: résolv, résou

	Infinitif présent
	résoudre

	Futur simple
	je résoudrai

	Conditionnel présent
	je résoudrais

	Participe passé
	résolu

	Indicatif présent

	je résous
	nous résolvons

	tu résous
	vous résolvez

	il résout
	ils resolvent


valoir (стоить) Основа: val, vau

	Infinitif présent
	valoir

	Futur simple
	je vaudrai

	Conditionnel présent
	je vaudrais

	Participe passé
	valu

	Indicatif présent

	je vaux
	nous valons

	tu vaux
	vous valez

	il vaut
	ils valent


Subjonctif présent: 
que je vaille
que nous valions
que vous valiez
qu'ils vaillent 

falloir (надлежать) Основа: fall, fau

	Infinitif présent
	falloir

	Futur simple
	il faudra

	Conditionnel présent
	il faudrait 

	Participe passé
	fallu

	Indicatif présent
	il faut


	Imparfait:
	il fallait

	Subjonctif présent:
	qu'il faille


fuir (спасаться бегством) основа: fuy

	Infinitif présent
	fuir

	Futur simple
	je fuirai

	Conditionnel présent
	je fuirais

	Participe passé
	fui

	Indicatif présent

	je fuis
	nous fuyons

	tu fuis
	vous fuyez

	il fuit
	ils fuient


Imparfait: je fuyais, nous fuyions

Subjonctif présent:
que je fuie
que nous fuyions
qu'ils fuient 

croire (думать) основа: сroy

	Infinitif présent
	croire

	Futur simple
	je croirai

	Conditionnel présent
	je croirais

	Participe passé
	cru

	Indicatif présent

	je crois
	nous croyons

	tu crois
	vous croyez

	il croit
	ils croient


Imparfait: je croyais, nous croyions

Subjonctif présent:
que je croie
que nous croyions
que vous croyiez
qu'ils croient 

mourir (умирать) Основа: безударная mour, ударная meur.

	Infinitif présent
	mourir

	Futur simple
	je mourrai

	Conditionnel présent
	je mourrais

	Participe passé
	mort

	Indicatif présent

	je meurs
	nous mourons

	tu meurs
	vous mourez

	il meurt
	ils meurent


Subjonctif présent:
que je meure
que nous mourions
que vous mouriez
qu'ils meurent

Некоторые глаголы 3 группы
Глаголы на -endre (-prendre), -andre, -erdre, -ompre, -ondre, -ordre (кроме -eindre, -aindre) образуют формы аналогично descendre. Только глаголы на -ompre имеют -t в 3л. ед.ч.

	je rends
	je romps

	tu rends
	tu romps

	il rend
	il rompt


Для других глаголов 3 группы:

-eillir: cueillir;
-tir: partir, sentir, sortir;
-uir: fuir;
-ourir: courir;
-vrif, -frir: souffrir;
-evoir: recevoir;
-aitre: connaître
-ettre: nettre;
-ure: conclure;
-uire: conduire. 

Для ряда глаголов не прослеживается единой закономерности:

	
	1-ый тип
	2-ой тип
	3-ий тип

	-aire
	faire
	plaire
	traire

	-oire
	croire
	boire
	 

	-oudre
	resoudre
	coudre
	moudre

	-ivre
	suivre
	vivre
	 

	-ire
	lire
	dire
	rire


Особые формы некоторых глаголов:

	Infinitif
	Présent
	Imparfait
	Futur
	Participe
	Passé simple

	faillir
	faux
	faillons
	faillais
	faillirai, faudrai
	failli
	faillis

	bouillir
	bous
	bouillons
	bouillais
	bouillirai
	bouilli
	bouillis

	acquérir
	acquiers
	acquérons, acquièrent
	acquérais
	acquerrai
	acquis
	acquis

	ouir
	ois
	oyons, oient
	oyais
	orrai oirai ouïrai
	ouï
	ouïs

	gésir
	gis
	gisons
	gisais
	-
	-
	-

	pourvoir
	pourvois
	pourvoyons
	pourvoyais
	pourvoirai
	pourvu
	pourvus

	mouvoir
	meus
	mouvons, meuvent
	mouvais
	mouvrai
	mû
	mus

	pleuvoir
	pleut
	-
	pleuvait
	pleuvra
	plu
	plut

	seoir
	sied
	siéent
	seyait
	siéra
	(sis)
	-

	messeoir
	messied
	messiéent
	messeyait
	messiéra
	-
	-

	surseoir
	sursois
	sursoyons
	sursoyais
	surseoirai
	sursis
	sursir

	choir
	chois
	choient
	 
	choirai, cherrai
	chu(e)
	chus

	échoir
	échoit, échet
	échoient, échéent
	échoyait
	échoira, écherra
	échu(e)
	échut

	déchoir
	déchoit, déchet
	déchoyons
	 
	déchoirai, décherrai
	déchu
	déchus

	vaincre
	je vaincs, il vainc
	vainquons, vainquent
	vainquais
	vaincrai
	vaincu
	vainquis

	joindre
	joins
	joignons
	joignais
	joindrai
	joint
	joignis

	traire
	trais, trait
	trayons, traient
	trayais
	trairai
	trait
	-

	paitre
	pais, paît
	paissons
	paissais
	paîtrai
	(pu)
	-

	repaitre
	repais, repaît
	repaissons
	repaissais
	repaîtrai
	repu
	repus

	battre
	je bats, il bat
	battons
	battais
	battrai
	battu
	battis

	clore
	clos, clôt
	ils closent
	-
	clorai
	clos
	-

	maudire
	maudis
	maudissons
	maudissais
	maudirai
	maudit
	maudis

	confire
	confis
	confisons
	confisais
	confirai
	confit
	confis


Глагол avoir (иметь):

	Présent
	Imparfait
	Futur
	Conditionnel présent

	ai
	avons
	avais
	avions
	aurai
	aurons
	aurais
	aurions

	as
	avez
	avais
	aviez
	auras
	aurez
	aurais
	auriez

	a
	ont
	avait
	avaient
	aura
	auront
	aurait
	auraient

	Passé composé
	Plus-que-parfait
	Futur antérieur
	Impératif

	+ eu
	+ eu
	+ eu
	Aie Ayons Ayez


Глагол être (быть):

	Présent
	Imparfait
	Futur
	Conditionnel présent

	suis
	sommes
	étais
	étions
	serai
	serons
	serais
	serions

	es
	êtes
	étais
	étiez
	seras
	serez
	serais
	seriez

	est
	sont
	était
	étaient
	sera
	seront
	serait
	seraient

	Passé composé
	Plus-que-parfait
	Futur antérieur
	Impératif

	+ été 
	+ été 
	+ été 
	Sois Soyons Soyez


Местоимённые глаголы - Verbes pronominaux 

Местоимённые глаголы спрягаются с двумя местоимениями:

1 - подлежащее, 2 - прямое или косвенное дополнение.

Эти глаголы являются непереходными и спрягаются в сложных временах с вспомогательным глаголом être и, следовательно, подлежащее согласуется с Participe passé  в роде и числе.

	se lever
	вставать
	se coucher
	ложиться

	se peigner
	причёсываться
	se déshabiller
	раздеваться

	se laver
	умываться
	
	


Спряжение местоимённого глагола se laver

	Présent
	Imparfait
	Futur

	je me lave
	je me lavais
	je me laverai

	tu te laves
	tu te lavais
	tu te laveras

	il se lave
	il se lavait
	il se lavera

	nous nous lavons
	nous nous lavions
	nous nous laverons

	vous vous lavez
	vous vous laviez
	vous vous laverez

	ils se lavent
	ils se lavaient
	ils se laveront


 

	Passé composé
	Plus-que-parfait

	je me suis lavé(e)
	je m'étais lavé(e)

	tu t'es lavé(e)
	tu t'étais lavé(e)

	il s'est lavé 
elle s'est lavée
	il s'était lavé 
elle s'était lavée

	nous nous sommes lavé(e)s
	nous nous étions lavé(e)s

	vous vous êtes lavé(e)s)
	vous vous étiez lavé(e)s

	ils se sont lavés 
elles se sont lavées
	ils s'étaient lavés 
elles s'étaient lavées


 

	Subjonctif présent
	Conditionnel présent
	Impératif

	que je me lave
	je me laverais
	 

	que tu te laves
	tu te laverais
	lave-toi!

	qu'il se lave
	il se laverait
	 

	que nous nous lavions
	nous nous laverions
	lavons-nous!

	que vous vous laviez
	vous vous laveriez
	lavez-vous!

	qu'ils se lavent
	ils se laveraient
	 


Выражение залога

Действительный залог:

	L'étudiant lit le journal.
	Студент читает газету.


Страдательный залог:

	Le journal est lu par l'étudiant.
	Газета читается студентом.


Для образования страдательной формы употребляется глагол être + Participe passé  спрягаемого глагола. Например: j'suis invité  я приглашён.

	Présent
	suis invité
	Passé composé
	ai été invite

	Imparfait
	étais invité
	Plus-que-parfait
	avais été invite

	Passé simple
	fus invité
	Passé antérieur
	eus été invite

	Futur simple
	serai invité
	Futur antérieur
	aurai été invite

	Futur dans le passé
	serais invité
	Futur antérieur dans le passé
	aurais été invite

	Conditionnel

	Présent
	serais invité
	Passé
	aurais été invite

	Subjonctif

	Présent
	sois invité
	Passé
	aie été invite

	Imparfait
	fusse invité
	Plus-que-parfait
	eusse été invite


При переходе из действительной формы в страдательную прямое дополнение становится подлежащим, а подлежащее - косвенным дополнением с предлогом par или иначе.

	L'ingénieur construit la maison.
	Инженер строит дом.

	La maison est construite par l'ingénieur.
	Дом построен инженером.


Предлог de употребляется после глаголов aimer любить, adorer обожать, détester питать отвращение, haïr ненавидеть, estimer уважать, а также accompagmer сопровождать, couvrir покрывать, entourer окружать, planter сажать, orner украшать, charger нагружать , remplir наполнять.

	Il est aimé de tout le monde.
	Он любим всеми.


В страдательном залоге могут употребляться только переходные глаголы, то есть после которых можно поставить вопрос ЧТО?

Безличные глаголы

При отсутствии в предложении глагола обязателен глагол-связка est или sont.

	Le livre est sur la table.
	Книга (есть) на столе.

	Les livres sont sur la table.
	Книги (есть) на столе.


Глагол-связка употребляется когда на 1-ом месте - подлежащее. При обратном порядке слов употребляется оборот il y a.

	Sur la table il y a le livre.
	На столе есть книга.

	Sur la table il y a des livres.
	На столе есть книги.


	il y a
	имеется

	y a-t-il?
	имеется ли?

	il n'y a pas de
	не имеется

	oui, il y en a
	да, имеется


Спряжение безличных оборотов

	INDICATIF
	SUBJONCTIF

	Présent (aff., neg., interr.)
	Présent
	Passé

	il y a, il n'y a pas, y a-t-il
	qu'il y ait
	qu'il y ait eu

	Futur simple
	Passé composé
	CONDITIONNEL

	il y aura
	il y a eu
	Présent
	Passe

	Imparfait
	Passé simple
	il y aurait
	il y aurait eu

	il y avait
	il y eut
	
	


Il faut надо

	INDICATIF
	SUBJONCTIF

	Présent (aff., neg., interr.)
	Présent
	Passé

	il faut, il ne faut pas, faut-il?
	qu'il faille
	qu'ilait fallu

	Futur simple
	Passé composé
	CONDITIONNEL

	il faudra
	il a fallu
	Présent
	Passe

	Imparfait
	Passé simple
	il faudrait
	il aurait fallu

	il fallait
	il fallut
	
	


Безличные глаголы употребляются только в 3 лице ед. ч. Таковыми являются глаголы, обозначающие:

явления природы

	pleuvoir - il pleut
	идёт дождь

	neiger - il neige
	идёт снег

	geler - il gèle
	морозит


долженствование

	falloir - il faut
	нужно

	importer - il importe
	важно


В качестве безличных глаголов могут употребляться также:

- глагол faire

	il fait froid
	холодно

	il fait beau
	хорошая погода


- глагол être, имеющий в качестве именной части сказуемого прилагательное, существительное или глагол в инфинитиве.

	il est juste
	справедливо

	il est temps
	пора

	il est possible
	возможно

	il est à désirer
	желательно

	il est dit
	говорится

	il est démontré
	доказано


- глаголы avoir и être в выражениях il y a, il est, указывающие на наличие каких-нибудь предметов:

	Il y a beaucoup de fleurs dans mon jardin.
	В моем саду много цветов.

	Il est aux bois des fleurs sauvages.
	Есть в лесах дикие цветы.

	Il y a trois jours qu'il est arrivé.
	Уже три дня, как он приехал.

	Il est midi.
	Полдень.


- непереходные и местоимённые глаголы:

	Il souffle un vent terrible.
	Дует ужасный ветер.

	Il est arrivé une troupe d'acteurs.
	Приехала труппа актёров.

	Il est passé des événements extraordinaires.
	Происходят необыкновенные события.


Отрицательная форма глагола

Отрицание во французском языке обычно выражается двумя словами, одно из них ne всегда предшествует личной форме глагола, второе pas ставится в простых временах после спрягаемого глагола, а в сложных - после вспомогательного.

	Je ne trouve pas mon livre.
	Я не нахожу мою книгу.

	Je n'ai pas trouvé mon livre.
	Я не нашёл мою книгу.


Plus, jamais (никогда), rien (ничто, нечего), point (совершенно не), guère (почти не) и другие:

	Elle ne veut plus rien.
	Она больше ничего не хочет.

	Personne n'est venu.
	Никто не пришёл.


Если в предложении несколько отрицаний, то они ставятся в следующем порядке: 
plus-> jamais ->rien, personne. 
Местоимение personne ставится после инфинитива.

	J'ai promis de ne le dire à presonne.
	Я обещал никому этого не говорить.


При Infinitif оба отрицания стоят перед глаголом.

	EIle préfère ne pas rester à la maison.
	Она предпочитает не оставаться дома.


Ограничительные обороты

1. Ne... que значит «только»:

	Il n'y a qu' une place libre au premier rang.
	В первом ряду есть только одно свободное место.

	Il n'y a des places libres qu'au dernier rang.
	Свободные места есть только в последнем ряду.


2. Ограничение Il n'y a que... qui касается подлежащего.

	Il n'y a que toi qui refuses de les y aider.
	Только ты отказываешься помочь им в этом.


3. Ne faire que касается сказуемого. Означает «только, только и делать что...; всё время, постоянно».

	Il ma semble que les difficultés ne font que commencer.
	Мне кажется, что трудности только начинаются.

	Elle ne faisait que chanter et rire.
	Она всё время поёт и смеётся.


Добавление частицы pas означает «не только».

	Il n'y a pas que toi qui refuses de les y aider.
	Не только ты отказываешься помочь им в этом.


Вопросительная форма глагола

1. Перестановка личного местоимения подлежащего, которое ставится после глагола в простых временах и после вспомогательного глагола - в сложных. 

	Vous allez au théâtre. (утверждение)
	Вы идёте в театр.

	Allez-vous au théâtre? (вопрос)
	Вы идёте в театр?

	Аvez-vous travaillé hier? (вопрос)
	Вы вчера работали?


2. При помощи вопросительного оборота est-ce que, который ставится в начале предложения и исключает перестановку подлежащего (инверсия). Оборот est-ce que обязателен в 1 л. ед. ч. Présent de I'Infinitif.

	Est-ce que je parle?
	Говорю ли я?


Перестановка местоимения je допускается лишь в некоторых односложных формах глаголов.

	ai-je?
	имею ли я?
	suis-je?
	есть ли я?

	dis-je?
	говорю ли я?
	dois-je?
	должен ли я?

	vais-je?
	иду ли я?
	puis-je?
	могу ли я?


Если 3л. ед. ч. глагола оканчивается на e немое, то между глаголом и следующим за ним местоимением подлежащим в вопросительной форме вставляется -t-.

	Il aime.
	Он любит.

	Aime-t-il?
	Любит ли он?


Неопределённая форма глагола

Infinitif имеет следующие формы:

	активную
	faire
	делать

	пассивную
	être fait
	быть сделанным

	местоимённую
	se laver
	умываться


Пассивную форму инфинитива (être + participe passé) образуют только переходные глаголы.

Возвратное местоимение при местоимённых глаголах в инфинитиве согласуется в лице и числе с подлежащим.

	Nous voulons nous promener.
	Мы хотим погулять.

	Et vous, voulez-vous vous promener?
	А вы хотите погулять?




Обе части отрицания, относящегося к инфинитиву, стоят перед ним.

	Elle a tort de ne pas vouloir m'écouter.
	Она напрасно не хочет меня слушать.


Оборот sans (без) + infinitif переводится на русский язык деепричастным оборотом.

	Il me regarde sans répondre.
	Он смотрит на меня, не отвечая.




Сложная временная форма infinitif passé  образуется при помощи инфинитива avoir или  être и participe passé  смыслового глагола.

	J'espère vous voir plus souvent.
	Я надеюсь видеть вас чаще.
	Infinitif présent

	Il croit t'avoir vu hier au théâtre.
	Он думает, что видел тебя вчера в театре.
	Infinitif passé


Infinitif passé  обозначает действие завершенное, предшествующее другому действию. В русском языке такой формы нет, и переводится она обычно придаточным предложением.

Инфинитив с предлогом  à или de 

После модальных глаголов devoir (быть должным), pouvoir (мочь) инфинитив употребляется без предлога. После других глаголов перед инфинитивом ставится предлог à или de, причём никакие формальные признаки не могут помочь определить, какой предлог надо выбрать.

	achever
	de
	кончать
	il est difficile
	de
	трудно

	aider
	à
	помогать
	il est facile
	de
	легко

	aller
	-
	идти
	il est important
	de
	важно

	appeler
	à
	звать
	il est nécessaire
	de
	необходимо

	avertir
	de
	предупреждать
	il est temps
	de
	пора

	apprendre
	à
	учиться
	il importe
	de
	важно

	aspirer
	à
	стремиться
	il suffit
	de
	достаточно

	avoir besoin
	de
	нуждаться
	inviter
	à
	приглашать

	avoir honte
	de
	стыдиться
	menacer
	de
	угрожать

	avoir peur
	de
	бояться
	mériter
	de
	заслуживать

	cesser
	de
	прекращать
	mettre se
	à
	начинать

	chercher
	à
	стараться
	obliger
	à
	обязывать

	commencer
	à, de
	начинать
	offrir
	de
	предлагать

	conseiller
	de
	советовать
	ordonner
	de
	приказывать

	consentir
	à
	соглашаться
	oser
	-
	осмеливаться

	continuer
	à, de
	продолжать
	oublier
	de
	забывать

	croire
	-
	думать
	pardonner
	de
	прощать

	décider
	de
	решать
	permettre
	de
	разрешать

	décider se
	à
	решаться
	préférer
	-
	предпочитать

	défendre
	de
	запрещать
	prier
	de
	просить

	demander
	de
	просить
	promettre
	de
	обещать

	dire
	de
	говорить
	proposer
	de
	предлагать

	douter
	de
	сомневаться
	recommander
	de
	советовать

	efforcer s'
	de
	стараться
	refuser
	de
	отказывать

	empêcher
	de
	мешать
	regretter
	de
	сожалеть

	espérer
	-
	надеяться
	renoncer
	de
	отказываться

	essayer
	de
	пытаться
	reprocher
	de
	упрекать

	faillir
	-
	чуть не...
	réussir
	à
	удаваться

	finir
	de
	кончать
	savoir
	-
	уметь

	habituer s'
	à
	привыкать
	songer
	à
	думать

	hâter
	de
	торопиться
	tâcher
	de
	стараться

	hésiter
	à
	колебаться
	 
	 
	


Предлога  à требуют:

	répondre à
	отвечать
	obliger qn à
	обязывать

	penser à
	думать
	être prêt à
	быть готовым

	réfléchir à
	размышлять
	être fidèle à
	быть верным

	consentir à
	соглашаться
	s'intéresser à
	интересоваться

	toucher à
	трогать
	se préparer à
	готовиться

	aider qn à
	помогать
	prendre part à
	принимать участие

	faire attention à
	уделять внимание
	participer à
	участвовать 

	s'abonner à
	подписываться на
	être abonné
	привыкнуть к

	travailler à
	работать над
	réagir à
	реагировать


Предлога de требуют:

	parler de
	говорить
	avoir besoin de
	нуждаться

	profiter de
	пользоваться
	avoir peur de
	бояться

	souffrir de
	страдать
	avoir honte de
	стыдиться

	s'approcher de
	приближаться
	avoir envie de
	завидовать

	se servir de
	пользоваться
	être content de
	быть довольным

	s'occuper de
	заниматься
	être sûr de
	быть уверенным

	se moquer de
	смеяться
	être fier de
	быть гордым

	s'inquiéter de
	беспокоиться
	être surpris de
	быть удивлённым

	se passer de
	обходиться без
	s'étonner de
	удивляться

	orner de
	украшать
	être plein de
	быть полным

	couvrir de
	открывать
	être satisfait de
	быть удовлетворённым

	remplir de
	наполнять
	être responsable de
	быть ответственным

	entourer de
	окружать
	être confus de
	быть смущённым


Причастие

Participe имеет две простые формы:

	Participe présent:
	chantant, partant
	(что делающий?) 

	Participe passé:
	chante, parti
	(что сделанный?
что сделавший?) 


Participe présent образуется прибавлением суффикса -ant к основе 1 л. мн. ч. présent. Следующие глаголы имеют особую форму:

	avoir - ayant
être - étant
savoir - sachant
faire - faisant


Перед participe présent местоимённых глаголов ставится соответствующее возвратное местоимение (nous, vous).

Participe présent не изменяется ни в роде, ни в числе. Наоборот, отглагольные прилагательные на -ant, утратившие глагольные признаки, согласуются в роде и в числе с существительным.

	C'est une n'hésitant jamais.
	Это человек, который никогда не колеблется.
	participe présent

	C'est une personne hésitante.
	Это нерешительный человек.
	adjectif verbal


Обычно participe présent и adjectif verbal имеют одинаковое написание. Однако в ряде случаев орфография этих форм может быть различной.

	extravaguer
	говорить вздор
	extravaguant
	extravagant

	fatiguer
	утомлять
	fatiguant
	fatigant

	intriguer
	интриговать
	intriguant
	intrigant

	diverger
	различаться
	divergeant
	divergent

	négliger
	небрежно относиться
	négligeant
	négligent

	communiquer
	сообщать
	communiquant
	communicant

	convaincre
	убеждать
	convainquant
	convaincant

	provoquer
	провоцировать
	provoquant
	provocant

	vaquer
	быть незанятым
	vaquant
	vacant

	différer
	различаться
	différant
	différent

	équivaloir
	быть равноценным
	équivalant
	équivalent

	exceller
	превосходить
	excellant
	excellent

	précéder
	руководить
	précédant
	précédent


Сравните:

	Ce sont des livres intéressant tout le monde.
	Эти книги (которые) интересны всем.

	Ce sont des livres très intéressants.
	Эти книги очень интересные.

	Ce sont des histoires intéressantes.
	Эти истории интересные.


Participe passé

Participe Passé  отглагольное прилагательное обычно стоит после существительного:

	Les nouvelles reçues.
	Полученные известия.


Participe Passé  переводится:

- что сделанный? - страдательное причастие для переходных глаголов; 
- что сделавший? - действительное причастие для непереходных глаголов; 

Participe Passé  образуется:

- для глаголов 1 гр. parler - parlé 
- для глаголов 2 гр. finir - fini 
- для глаголов 3 гр. возможны окончания -é, -u, -i, -s, -t. 

Согласование Participe passé

Participe Passé  имеет:

- обычно неизменяемую форму после avoir в сложных временных формах; 
- изменяемую после  être в сложных временных формах; 
- форму прилагательного, согласуется в роде и числе с существительным, к которому относится. 

	La règle apprise.
	Выученное правило.




Participe passé  глаголов спрягаемых с être и глаголов в страдательном залоге согласуются с подлежащим в роде и числе.

	Elle est tombée.
	Она упала.


Для местоимённых глаголов также производится согласование:

	Elle s'est lavée, s'est peignée et s'est habillée.
	Она умылась, причесалась и оделась.

	Ils se sont rencontres.
	Они встретились.


Согласование при местоимённых глаголов не делается:

а) для прямого дополнения, если оно следует за глаголом.

	Ils se sont posé des questions.
	Они задавали друг другу вопросы.


б) для se в значении «себе».

	Ils se sont souri.
	Они улыбнулись друг другу.




Participe passé, употреблённое с вспомогательным глаголом avoir, согласуется в роде и числе с прямым дополнением, если последнее стоит перед глаголом.

	As-tu vu ma sœur?
	Ты видел мою сестру?

	Oui, je l'ai vue.
	Да, я её видел.

	Que de films j'ai vus!
	Сколько фильмов я посмотрел!

	Quelle lettre as-tu reçue?
	Какое письмо ты получил?

	Combien de poésies as-tu apprises?
	Сколько стихотворений ты выучил?


Если прямое дополнение следует за глаголом, согласование не делается.

	J'ai vu ta sœur.
	Я видел твою сестру.

	J'ai reçu une lettre.
	Я получил письмо.


Participe passé  остается неизменным, даже если прямое дополнение предшествует глаголу, в следующих случаях:

1. Часто, если за Participe passé  следует глагол в неопределённой форме.

	Les vers que j'ai entendu (entendus) réciter sont très beaux.
	Стихи, которые я слышал. очень красивы.


2. Participe passé  глаголов devoir, pouvoit, vouloir, употреблённых как модальные.

	Il a appris toutes les règles qu'il a dû.
	Он выучил все правила, которые должен был.

	Je lui ai apporté toutes les revues que j'ai pu.
	Я ему принёс все журналы, которые смог.


3. Participe passé  глагола faire + Infinitif.

	Il les a fait venir.
	Он их вызвал.


4. Часто participe passé  глагола, перед которым стоит en.

	Charles a acheté beaucoup de livres mais il n'en a lu que quelques-uns.
	Шарль купил много книг, но прочитал только некоторые из них.


5. Participe passé  безличных глаголов.

	Quelle chaleur il a fait hier!
	Какая жара была вчера!


Participe passé composé

1. Participe passé composé  означает действие, предшествующее другому действию в прошлом, настоящем или будущем.

	
	j'ai demandé
	

	Ayant oublié mon livre
	je demandé
	à mon ami de me prêter le sien.

	
	je demanderai
	

	Забыв книгу, я попросил (прошу, попрошу) у друга его книгу.


Participe passé composé  образуется при помощи participe présent вспомогательных глаголов avoir или  être и participe passé  спрягаемого глагола. Имеет формы:

активную: ayant lu, étant arrivé;
пассивную: ayant été lu;
местоимённую: s'étant lavé.

Вспомогательный глагол  être часто опускается в participe passé composé  непереходных глаголов.

	(Etant) partis à la gare trop tard, ils ont manqué le train.
	Выехав на вокзал слишком поздно, они опоздали на поезд.


2. Выражение отрицательной формы для глаголов с être:

	Arrivé(es) à Moscou
	participe passé

	N'etant pas arrivé(es) à temps
	participe passé composé


3. В ряде случаев употребляется просто participe passé.

	Le râpas terminé, tout le monde descendit dans le jardin.
	Когда обед закончился (по окончании обеда), все спустились в сад.

	Le soir venu, toute la famille se réunissait autour de la table.
	Когда наступал вечер (с наступлением вечера), вся семья собиралась за столом.

	La lettre écrite et cachetée, elle est allée aussitôt la mettre à la poste.
	Когда (Едва) письмо было написано, она сразу пошла его отправить.


Деепричастие

С participe présent по форме совпадает Gérondif. Характерным признаком является частица en, которая на русский язык не переводится.

Образование:

За основу берется 1 лицо мн.ч. настоящего времени спрягаемого глагола. Отбрасывается окончание глагола и к полученной основе прибавляется окончание -ant. 

lire читать - nous lisons - en lis читая
venir приходить - nous venons - en ven приходя
Однако частица en может опускаться; она регулярно отсутствует перед gérondif глаголов: 

	avoir - ayant
être - étant


Gérondif может сопровождаться дополнениями или обстоятельствами.

	Elle tricote en écoutant la musique.
	Она вяжет, слушая музыку.


Если gérondif имеет дополнение, выраженное личным местоимением, оно ставится после частицы en.

	En nous voyant il s'est précipité à notre rencontre.
	Увидев нас, он бросился нам навстречу.


Gérondif может сопровождаться наречием tout «всё», которое на русский язык в этом случае не переводится.

	Tout en me regardant, elle continuait à rire.
	(Всё время) глядя на меня, она продолжала смеяться.


В некоторых случаях наличие или отсутствие частицы en может менять смысл предложения.

	Françoise a rencontre Hélène sortant du théâtre.
	Франсуаза встретила Элен, выходящую из театра.

	Françoise a rencontre Hélène en sortant du théâtre.
	Франсуаза встретила Элен, выходя из театра.




Для выражения причины используется participe présent, а не gérondif.

	Le garçon sentant le danger, disparut en courant.
	Чувствуя опасность, мальчик убежал.


По правилу согласования времён во французском вместо настоящего используется imparfait и т.д.

	Voyant qu'on ne la comprenait pas
(ne l'avait pas comprise, ne la comprendrait pas),
elle se tut.
	Видя, что её не понимают
(не поняли, не поймут),
она замолчала.


Инфинитивные и причастные (деепричастные) конструкции

Рассматривая обороты, равнозначные придаточным предложениям, следует иметь в виду два случая:

1. Подлежащие главного и придаточного предложений совпадают.

2. Подлежащие главного и придаточного предложений не совпадают (см. инфинитивное предложение, абсолютный причастный оборот).



1. Дополнительное придаточное может заменяться инфинитивным оборотом, вводимым без предлога или с предлогом  à и de.

	Il est sûr qu'il a trouvé la solution. -> Il est sûr d'avoir trouvé la solution.
	Он уверен, что нашёл решение.


2. Обстоятельственное придаточное времени может заменяться:

a) деепричастием (gérondif):

	Quand je mettais mes papiers en ordre, j'ai découvert de vieilles photos de Michel.
	Когда я приводил в порядок свои бумаги, я обнаружил старые фотографии Мишеля.

	En mettant mes papiers en ordre, j'ai découvert de vieilles photos de Michel.
	Приводя в порядок свои бумаги, я обнаружил старые фотографии Мишеля.


б) причастием (participe présent, participe passé composé):

	Quand nous sommes venus au stade, nous avons vu nos amis.
	Когда мы пришли на стадион, мы увидели наших друзей.

	(Etant) venus au stade, nous avons vu nos amis.
	Придя на стадион, мы увидели наших друзей.


Примечание. Вспомогательный глагол  être часто опускается в participe passé composé  непереходных глаголов.

в) инфинитивом с предлогом après или предложным выражением avant de:

	Mets ton manteau avant que tu sortes, il fait froid dehors.
	Надень пальто, прежде чем выйдешь, на улице холодно.

	Mets ton manteau avant de sortir.
	Надень пальто, прежде чем выйти.


3. Обстоятельственное придаточное причины может заменяться:

а) инфинитивом, вводимым предлогами de, por или предложным выражением  à force de:

	Il est heureux parce qu'il a réussi son exams de français.
	Il est heureux pour (d') avoir réussi son exams de français.
	Он счастлив, потому что он хорошо сдал экзамен по французскому языку.


б) причастием настоящего времени (participe présent):

	Comme il n'a rien d'autre à dire, il parle toujours de la même chose.
	N'ayant rien d'autre à dire, il parle toujours de la même chose.
	Так как ему нечего больше сказать, он говорит всё время об одном и том же.


в) причастием прошедшего времени (participe passé):

	Comme le médecin avait été appelé trop tard, il n'a pas pu sauver le malade.
	Appelé trop tard, le médecin n'a pas pu sauver le malade.
	Так как врача вызвали слишком поздно, он не смог спасти больного.


г) прилагательным:

	Comme Nicole était très fatiguée, elle s'est endormie à table.
	Très fatiguée, Nicole s'est endormie à table.
	Так как Николь очень устала, она уснула прямо за столом.


4. Обстоятельственное придаточное следствия может заменяться инфинитивом, вводимым предложными выражениями de façon à, de manière à, предлогом pour:

	Il est trop honnête pour qu'il puisse agir de la sorte.
	Он слишком честен, чтобы мог действовать таким образом.

	Il est trop honnête pour pouvoir agir de la sorte.
	Он слишком честен, чтобы действовать таким образом.


5. Обстоятельственное придаточное условия может заменяться инфинитивом с предложными выражениями  à condition de, à moins de:

	Si vous vous levez tôt, vous pourrez terminer votre travail à midi.
	A condition de vous lever tôt, vous pourrez terminer votre travail à midi.
	Если вы встанете рано, вы сможете закончить вашу работу к полудню.


Выражение  à  moins de  не требует отрицательной формы.

	S'il n'a pas d'incident imprévu, il gagnera ces compétitions.
	A moins d'avoir un incident imprévu, il gagnera ces compétitions.
	Если не произойдёт ничего непредвиденного, он выиграет эти соревнования.


6. Для выражения отношений ЦЕЛИ употребляется инфинитив с предлогом pour или предложным выражением afin de:

	Ma femme reste à la maison pour pouvoir s'occuper des enfants.
	Моя жена сидит дома, чтобы заниматься детьми.

	Prenez un taxi à 19 heures afin d'arriver à 20 heures à l'aéroport.
	Возьмите такси в 19 часов, чтобы в 20 часов прибыть в аэропорт.


Инфинитивное предложение

После глаголов восприятия:

	entendre
	слышать
	regarder
	смотреть

	écouter
	слушать
	sentir
	чувствовать

	voir
	видеть
	
	


придаточное предложение может заменяться инфинитивным предложением. В русском языке такого оборота нет.

	J'entends que l'enfant pleure.
	Я слышу, как ребёнок плачет.

	J'entends l'enfant pleure.
	(Буквально: Я слышу ребёнка плакать.)

	Je ne l'ai jamais vue pleurer.
	Я никогда не видел, чтобы она плакала.


Абсолютный причастный оборот

Придаточные предложения времени и причины могут заменяться абсолютным причастным оборотом, в котором роль сказуемого выполняет причастие.

	Quand Paul m'a offert des fleurs, je l'ai remercié.
	Paul m'ayant offert des fleurs je l'ai remercié.
	Когда Поль подарил мне цветы, я поблагодарил его.

	Comme la mère était partie les enfants ont dû dîner seuls.
	La mère (étant) partie, les enfants ont dû dîner seuls.
	Так как мать ушла, детям пришлось ужинать одним.


В подобных конструкциях вспомогательный глагол être обычно опускается.

Конструкции faire + infinitif, laisser + infinitif

1. Конструкция faire + inf. означает делать, заставлять.

	Le vent fait bouger les feuilles.
	Ветер колышет листья.


Сравните:

	Il doit transporter ses meubles.
	Она (сам) перевёз свою мебель.

	Il doit faire transporter ses meubles.
	Она перевёз свою мебель.

	Elle s'est fait une jolie robe.
	Она (сама) сшила себе красивое платье.

	Elle s'est fait faire une jolie robe.
	Она сшила себе красивое платье.


Запомните следующие выражения:

	faire tomber
	уронить
	faire renaître
	возродить

	faire voir
	показать
	faire diaparaître
	уничтожить

	faire boire
	напоить
	faire comprendre
	объяснить

	faire manger
	угостить
	faire ressortir
	подчеркнуть

	faire rire
	рассмешить
	faire marcher
	включить

	faire entrer
	ввести
	faire échouer
	провалить

	faire sortir
	вывести
	faire sauter
	взорвать

	faire partir
	отправить
	faire éclater
	спровоцировать

	faire venir
	вызвать
	faire souffrir
	мучить

	faire parvenir
	доставить
	faire courir
	распространять

	faire savoir
	уведомить
	faire approcher
	подвести

	faire connaître
	познакомить
	faire paraître
	издать

	faire naître
	вызвать
	faire remarquer
	заметить


1. Конструкция se faire + inf.

	Je me fais obéir.
	Меня слушаются.


В приведённом примере глагол согласуется с je, в то время как в русском переводе форма мн.ч.

3. Конструкция laisser + inf. означает позволять, допускать, давать возможность.

	Ne laissez pas l'enfants jouer avec les allumettes.
	Не позволяйте ребёнку играть со спичками.


4. Конструкция se laisser + infinitif.

	Elle se laissa facilement convaincre.
	Она легко дала себя убедить.
Её легко было убедить.


В указанных конструкциях объект действия может выступать в роли прямого и косвенного дополнения:

	Le maître fait écrire ses élèves.
	Учитель заставляет своих учеников писать.

	Le maître fait écrire une dictée à ses élèves.
	Учитель заставляет своих учеников писать диктант.


Система времён изъявительного наклонения

	 
	Время

	
	Простое
	Сложное

	Настоящее
	Présent
je parle
	-

	Будущее
	Futur simple
je parlerai
Futur dans le passé
je parlerais
	Futur antérieur
j'aurai parlé
Futur antérieur dans le passé
j'aurais parlé
Futur Immédiat
je vais parler
Futur Immédiat dans le passé
j'allais parler

	Прошедшее
	Imparfait
je parlais
Passé simple
je parlai
	Passé composé
j'ai parlé
Plus-que-parfait
j'avais parlé
Passé antérieur
j'eus parlé
Passé immédiat
je viens de parler
Passé immédiat dans le passé
je venais de parler


Изъявительное настоящее - Présent

Все глаголы 1 гр. являются правильными глаголами и образуют Présent de l'indicatif при помощи прибавления окончаний к устойчивой основе.

parler - разговаривать (1 гр.)

	je parle
	я разговариваю
	nous parlons
	мы разговариваем

	tu parles
	ты разговариваешь
	vous parlez
	вы разговариваете

	il, elle parle
	он, она разговаривает
	ils, elles parlent
	они разговаривают


finir - кончать (2 гр.)

	je finis
	я кончаю
	nous finissons
	мы кончаем

	tu finis
	ты кончаешь
	vous finissez
	вы кончаете

	il, elle finit
	он, она кончает
	ils, elles finissent
	они кончают


Будущее простое - Futur simple

Futur simple образуется путём прибавления к Infinitif личных окончаний глагола, которые напоминают формы глагола avoir.

parler - разговаривать

	je parlerai
	я буду разговаривать
	nous parlerons
	мы будем разговаривать

	tu parleras
	ты будешь разговаривать
	vous parlerez
	вы будете разговаривать

	il, elle parlera
	она, он будет разговаривать
	ils, elles parleront
	они будут разговаривать


У глаголов 3 группы на -re конечное e отбрасывается.

Некоторые глаголы 3 группы при образовании futur simple меняют основу: 

	devoir - je devrai
	courir - je courrai
	avoir - j'aurai

	falloir - il faudra
	mourir - je mourrai
	être - je serai

	pleuvoir - je pleuvra
	envoyer - j'enverrai
	tenir - je tiendrai

	pouvoir - je pourrai
	s'asseoir - je m'assiérai
	recevoir - je recevrai

	savoir - je saurai
	aller - j'irai
	apercevoir - j'apercevrai

	voir - je verrai
	faire - je ferai
	cueillir - cueillerai

	vouloir - je voudrai
	venir - je viendrai
	 


Будущее в прошедшем - Futur dans le passé

Futur dans le passé  образуется путём добавления к неопределённой форме глагола следующих окончаний:

	finir - кончать (2 гр.)

	je finirais
	nous finirions

	tu finirais
	vois finiriez

	il finirait
	ils finiraient

	commencer - начинать (1 гр.)

	je commencerais
	nous commencerions

	tu commencerais
	vois commenceriez

	il commencerait
	ils commenceraient


Глаголы 3 группы имеют в Futur dans le passé  ту же основу, что и в futur simple.

	ouvrir - открывать (3 гр.)

	je ouvrirais
	nous ouvririons

	tu ouvrirais
	vois ouvririez

	il ouvrirait
	ils ouvriraient


Futur dans le passé  обычно употребляется в придаточном предложении, если глагол главного предложения стоит в одном из прошедших времён.

	Il a dit qu'il apprendrait ces règles le lendemain.
	Он сказал, что выучит эти правила на следующий день.

	je savais bien que tu ne me quitterais pas.
	Я знал, что ты меня не покинешь.


Прошедшее незаконченное - Imparfait

Прошедшее незаконченное - Imparfait образуется из основы 1 лица мн. ч. и следующих окончаний:

parler - разговаривать (I гр.)

	je parlais
	nous parlions

	tu parlais
	vous parliez

	il, elle parlait
	ils, elles parlaient


finir - кончать (II гр.)

	je finissais
	nous finissions

	tu finissais
	vous finissiez

	il, elle finissait
	ils, elles finissaient


mettre - класть (III гр.)

	je mettais
	nous mettions

	tu mettais
	vous mettiez

	il, elle mettait
	ils, elles mettaient


Imparfait обычно соответствует в русском языке прошедшему времени несовершенного вида.

	Il marchait lentement.
	Он шёл медленно.


Прошедшее простое - Passé simple

Passé simple обозначает прошедшее завершенное действие, которое не имеет никакой связи с настоящим временем, с моментом речи. Обычно passé simple переводится на русский язык глаголом совершенного вида. Если речь идёт о длительном действии, ограниченном временными рамками (longtemps долго, deux ans два года, plusieurs несколько раз и т.д.).

	Plusieurs fois il vint la voir, mais elle ne voulut pas le recevoir.
	Несколько раз он приходил к ней, но она не хотела (не захотела) его принять.


Употребление. Passé simple употребляется в книгах, рассказах, докладах, авторской речи. Passé simple никогда не употребляется в разговорной речи.

Образование. Passé simple глаголов 1 и 2 групп образуется прибавлением к основе глаголов следующих окончаний:

	remplir - наполнять

	ед. ч.
	мн. ч.

	je remplis
	nous remplîmes

	tu remplis
	vous remplîtes

	il remplit
	ils remplirent

	écouter - говорить

	ед. ч.
	мн. ч.

	j'écoutai
	nous écoutâmes

	tu écoutas
	vous écoutâtes

	il écouta
	ils écoutèrent


Глаголы 3 группы: 

	connaître - знать

	с гласной u

	ед. ч.
	мн. ч.

	je connus
	nous connûmes

	tu connus
	vous connûtes

	il connut
	ils connurent

	prendre - брать

	с гласной i

	ед. ч.
	мн. ч.

	je pris
	nous prîmes

	tu pris
	vous prîtes

	il prit
	ils prirent


Для глаголов 3 группы основа passé simple в большинстве случаев совпадает с формой participe passé.

Запомните следующие формы passé simpe глаголов 3 группы:

	a
	i
	u

	aller - alla 
envoyer - envoya
	1. -frir, -vrir 
ouvrir - ouvrit 
2. -endre, -ondre 
descendre - descendit 
3. -tir: sortir - sortit 
4. -uire: traduire - traduisit 
5. -einde, -aindre, -oindre 
éteindre - éteignit 
6. battre - battit 
dire - dit 
écrire - écrivit 
faire - fit 
interrompre - interrompit 
mettre - mit 
naître - naquit 
prendre - prit 
suivre - suivit 
perdre - perdit 
rire - rit 
vaincre - vainquit 
7. два глагола -oir 
voir - vit 
s'asseoir - s'assit 
	
1. -aître 
connaître - connut 
2. -oir(e): 
apercevoir - aperçut 
boire - but 
croire - crut 
devoir - dut 
falloir - fallut 
plaire - plut 
pouvoir - put 
savoir - sut 
recevoir - reçu 
se taire - se tut 
vivre - vécut 
vouloir - voulut 
3. три глагола на -ir(e) 
lire - lut 
courir -courut 
mourir - mourur 
être - fut 


Passé simple употребляется:

а) для обозначения единичного завершённого действия или серии последовательных, сменяющих друг друга действий:

	Il arrêta, regarda autour de lui et entra.
	Он остановился, осмотрелся и вошёл.


б) для выражения действия, ограниченного в своём протекании, независимо от его длительности и повторяемости:

	Ils marchèrent longtemps.
	Они шли долго.


в) для выражения действия, совершившегося в определённый момент времени:

	A huit heures Charles vint les chercher.
	В восемь часов Шарль зашёл за ними.


г) для обозначения начала действия:

	Le jeune homme attendit un peu et chanta.
	Молодой человек подождал немного и зашёл.


Прошедшее законченное - Passé composé

Passé composé - прошедшее совершенное время, имеющее связь с настоящим. Употребляется в разговорной речи, в газетных сообщениях, в политических выступлениях.

Образуется при помощи вспомогательного глагола avoir или  être в Présent + Participe passé.

parler - разговаривать (1 гр.)

	J'ai parlé
	nous avons parlé

	tu as parlé
	vous avez parlé

	il a parlé
	ils ont parlé


parlé - participe passé

У глаголов 1 гр. образуется отбрасыванием окончания -er и прибавлением -é.

finir - кончать (2 гр.)

	j'ai fini
	nous avons fini

	tu as fini
	vous avez fini

	il a fini
	ils ont fini


participe passé  образуется путём отбрасывания -r. 
С être спрягаются

а) все местоимённые глаголы;

б) 17 непереходных глаголов:

	aller
	идти
	venir
	приходить

	entrer
	входить
	sortir
	выходить

	mourir
	умирать
	naître
	родиться

	partir
	уезжать
	arriver
	приезжать

	monter
	подниматься
	descendre
	спускаться

	rester
	оставаться
	tomber
	падать

	devenir
	становиться
	revenir
	возвращаться

	rentrer
	возвращаться
	parvenir
	достигать

	intervenir
	вмешиваться
	
	


Однако переходные глаголы descendre (спускать), monter (поднимать), sortir (вынимать) спрягаются c avoir.

monter - подниматься (1 гр.)

	je suis monté(e)
	nous sommes monté(e)s

	tu es monté(e)
	vous êtes monté(e)s

	il est monté 
elle est montée
	ils sont montés 
elles sont montées


	я поднялся
	мы поднялись

	ты поднялся
	вы поднялись

	он(она) поднялся(ась)
	они поднялись


При спряжении с вспомогательным глаголом «être» participe passé  согласуется в роде и числе с подлежащим.

	il est monté
	он поднялся
	

	elle est montée
	она поднялась
	e - показатель ж. р.

	nous sommes montés
	мы поднялись
	s - показатель мн. ч.


Фонетическое связывание - liaison

1. В passé composé  всегда делается связывание между вспомогательным глаголом и participe passé в 3-ем лице ед. и мн. числа.

il est allé - ils ont acheté

2. Связывание делается в отрицательной форме между отрицанием pas и participe passé.

il n'est pas alle - je n'ai pas acheté

3. Связывание не делается: во 2-ом лице ед.ч. между as и participe passé.

tu as acheté

4. Связывание не делается: в вопросительной форме между местоимением и participe passé.

êtes-vous allés? ont-ils acheté?

В остальных случаях связывание факультативно, чем более разговорным является стиль речи, тем меньше делается связываний.

Прошедшее в прошедшем - Plus-que-parfait

Plus-que-parfait - обозначает прошедшее действие, совершившееся раньше другого прошедшего действия. Обычно употребляется в сложных предложениях, когда сказуемое главного предложения выражено Passé composé или Imparfait.

	Il m'a dit, qu'il avait trouvé son livre.
	Он сказал мне, что нашёл свою книгу.


Образуется при помощи вспомогательного глагола «avoir» или «être» в Imparfait + Participe passé  спрягаемого глагола.

jouer играть (1 гр.)

	J'avais
	joué
	nous avions
	joué

	tu avais
	joué
	vous aviez
	joué

	il avait
	joué
	ils avaient
	joué


aller - идти

	J'étais
	allé(e)
	nous étions
	allé(e)s

	tu étais
	allé(e)
	vous étiez
	allé(e)s

	il était
	allé
	ils étaient
	allés

	elle était
	allée
	elles étaient
	allées


Сравните:

	Je lui explique pourquoi je ne suis pas venu.
	Я ему объясняю, почему я не пришёл (букв. есть пришедший).
	Prés - P.c.

	Je lui ai expliqué pourquoi je n'etais pas venu.
	Я ему объяснил, почему я не пришёл (букв. был пришедший).
	P.c. - P-q-p


Прошедшее ближайшее - Passé Immédiat

Passé Immédiat обозначает действие, которое только что совершилось, т.е. непосредственно предшествует моменту речи. На русский язык переводится со словами только что, недавно. Образуется при помощи глагола venir (приходить) в Présent + de + Infinitif спрягаемого глагола.

faire -делать

	je viens de
	faire
	nous venons de
	faire

	tu viens de
	faire 
	vous venez de
	faire 

	il vient de
	faire
	ils viennent de
	faire


	я только что сделал
	мы только что сделали

	ты только что сделал
	вы только что сделали

	он (она) только что сделал(а)
	они только что сделали


Примечание. Местоимения-дополнения при глаголе в passé immédiat ставятся перед Infinitif.

	Je viens de lui annoncer cette nouvelle.
	Я только что ему объявил эту новость.


Ближайшее прошедшее в прошедшем
Passé immédiat dans la passé
(Plus-que-parfait immédiat)

Passé immédiat dans la passé  обозначает действие, непосредственно предшествующее другому прошедшему действию. Passé immédiat dans la passé  обычно переводится на русский язык глаголом в прошедшем времени, сопровождаемым, как правило, наречием только что.

Образуется при помощи глагола venir в imparfait + de + Infinitif спрягаемого глагола.

	je venais de
	faire
	nous venions de
	faire

	tu venais de
	faire 
	vous veniez de
	faire 

	il venait de
	faire
	ils venaient de
	faire


	я только что сделал
	мы только что сделали

	ты только что сделал
	вы только что сделали

	он (она) только что сделал(а)
	они только что сделали


Употребление Passé immédiat dans la passé  полностью аналогично употреблению Passé immédiat, но используется в плане прошедшего, а не в плане настоящего.

	Marie vient d'acheter cette robe.
	Мари только что купила это платье.

	Marie a expliqué qu'elle venait d'acheter cette robe.
	Мари сказала, что только что купила это платье.


Непосредственное предпрошедшее - Passe antérieur

Passe antérieur употребляется для обозначения законченного прошедшего действия, предшествующего другому, также прошедшему действия. Passe antérieur - книжная форма, не употребляющаяся в разговорной речи. 

	Dès qu'ils furent sortis, l'orage éclata.
	Как только они вышли, разразилась гроза.


Образуется при помощи passé simple вспомогательного глагола avoir или  être и participe passé  спрягаемого глагола.

	j'eus
	fini
	nous eûmes
	fini

	tu eus
	fini
	vous eûtes
	fini

	il eut
	fini
	ils eurent
	fini


	je serais
	arrivé(e)
	nous serions
	arrivé(e)s

	tu serais
	arrivé(e)
	vous seriez
	arrivé(e)s

	il serait
	arrivé
	ils seraient
	arrivés

	elle serait
	arrivée
	elles seraient
	arrivées


1. Passé antérieur обычно употребляется в придаточных предложениях времени после союзов:

	quand, lorsque
	когда

	après que
	после того как

	dès que, aussitôt que
	как только


При этом в главном предложении обычно употребляется passé simple.

	Aussitôt qu'il fut descendu du train, il se rendit chez son ami.
	Как только он сошёл с поезда, он отправился к своему другу.


Примечание. После союза à peine делается инверсия глагола. Главное предложение в этом случае вводится союзом que.

	A peine fut-il entré qu'il se mit à sa table de travail.
	Едва он вошёл, он сел за письменный стол.


Употребление в придаточном предложении passé antérieur, а в главном passé simple указывает на быстроту смены действий. Если в намерение говорящего не входит подчеркнуть быструю смену событий, то используется passé simple.

В независимом предложении passé antérieur обозначает законченность действия в прошлом и подчёркивает быстроту его протекания. В таком случае глагол часто сопровождается словами и словосочетаниями:

	bientôt
	вскоре

	en un moment
	за мгновенье

	En une minute il eut appristout.
	За минуту он узнал всё.


Будущее ближайшее - Futur Immédiat
Futur Immédiat обозначает действие, которое очень скоро произойдёт. На русский язык переводится со словами сейчас, скоро.

Образуется при помощи глагола aller (идти) в Présent + Infinitif спрягаемого глагола.

	je vais
	faire
	nous allons
	faire

	tu vas
	faire
	vous allez
	faire

	il va
	faire
	ils vont
	faire


	я сейчас сделаю
	мы сейчас сделаем

	ты сейчас сделаешь
	вы сейчас сделаете

	он сейчас сделает
	они сейчас сделают


Местоимение-дополнение при глаголе в futur immédiat ставится перед неопределённой формой.

	Je vais lui lire cette lettre.
	Я сейчас прочту ему это письмо.


Ближайшее будущее в прошедшем
Futur Immédiat dans le passé

Futur Immédiat dans le passé обозначает действие, которое должно совершиться непосредственно после другого действия в прошлом. 

Образуется при помощи глагола aller в imparfait и неопределённой формы глагола.

	j'allais
	faire
	nous allions
	faire

	tu allais
	faire
	vous alliez
	faire

	il allait
	faire
	ils allaient
	faire


Употребление Futur Immédiat dans le passé  аналогично употреблению Futur Immédiat, но используется в плане прошедшего, а не в плане настоящего.

	Je vais prendre cette revue à la bibliothèque.
	Я возьму этот журнал в библиотеке.

	Il a dit qu'il allait prendre cette revue à la bibliothèque.
	Он сказал, что возьмёт этот журнал в библиотеке.


Кроме того, возможны значения: «собрался уже, вот-вот должен был».

	Le train allait partir et mes amis n'étaient toujours pas là.
	Поезд должен был вот-вот отойти, а моих друзей всё не было.


Сложное будущее - Futur antérieur

Futur antérieur употребляется для обозначения будущего действия, которое предшествует другому действию в будущем. 

Образуется при помощи futur simple вспомогательного глагола avoir или  être и participe passé  спрягаемого глагола.

	je serai venu(e)
	nous serons venu(e)s

	tu seras venu(e)
	vous serez venu(e)s

	il sera venu
	ils seront venue

	elle sera venue
	elles seront venues

	j'aurai fait
	nous aurons fait

	tu auras fait
	vous aurez fait

	il aura fait
	ils auront fait


Употребление Futur antérieur.

1. Futur antérieur обычно употребляется в придаточных предложениях времени после союзов:

	quand, lorsque
	когда

	après que
	после того как

	dès que, aussitôt que
	как только


	Je arrivera quand je serai parti.
	Он приедет, когда я уже уеду.

	Il nous téléphonera dès qu'il aura reçu la lettre de Jean.
	Он нам позвонит, как только получит письмо от Жана.


2. При употреблении в главном и независимом предложениях futur antérieur подчёркивает завершенность действия к определённому моменту, выраженному обстоятельством времени.

	Dans une heure il aura fini ce texte.
	Через час он закончит этот текст.


3. Futur antérieur может иметь модальное значение. В таком случае это время выражает предположение и переводится на русский язык глаголом прошедшего времени и выражениями вероятно, должно быть, видимо, наверное.

	Je ne trouve pas mes lunettes, je les aurai laissées à la maison.
	Я не нахожу своих очков, вероятно, я их оставил дома.


Сложное будущее в прошедшем
Futur antérieur dans le passé

Futur antérieur dans le passé  употребляется в придаточных предложениях для обозначения действия, которое предшествует другому будущему действию в плане прошедшего.

	Paul a dit qu'aussitôt qu'il aurait lu ce livre, il vous le rendrait.
	Поль сказал, что как только он прочтёт эту книгу, он вам её вернет.


Образуется при помощи futur dans la passé  вспомогательного глагола avoir или  être и participe passé  спрягаемого глагола.

	j'aurais
	fait
	nous aurions
	fait

	tu aurais
	fait
	vous auriez
	fait

	il aurait
	fait
	ils auraient
	fait


	je serais
	arrivé(e)
	nous serions
	arrivé(e)s

	tu serais
	arrivé(e)
	vous seriez
	arrivé(e)s

	il serait
	arrivé
	ils seraient
	arrivés

	elle serait
	arrivée
	elles seraient
	arrivées


Повелительное настоящее.

В образовании Impératif участвуют 2 л. ед. ч. и 1, 2 л. мн.ч.

	tu parles - parle!
	ты разговариваешь - разговаривай!

	nous parlons - parlons!
	мы разговариваем - разговариваем!

	vous parlez - parlez!
	вы разговариваете - разговаривайте!


Формы повелительного наклонения употребляются без личного местоимения-обращения.

У глаголов 1 гр. и ряда глаголов 3 гр., которые спрягаются как глаголы 1 гр. (-frir, -vrir), при образовании Impératif во 2 л. ед. ч. буква s выпадает. Однако, если присутствуют формы en или y, глагол принимает окончание s.

	tu parles
	ты разговариваешь

	Parle!
	Разговаривай!

	Mandes-en peu!
	Съешь немного!

	Vas-y!
	Иди туда!


Некоторые глаголы 3 группы (avoir, être, aller, savoir, vouloir) имеют особые формы повелительного наклонения, схожие с формами subjonctif.

	aie
	sois
	va
	sache
	veuille

	ayons
	soyons
	allons
	sachons
	veuillons

	ayez
	soyez
	allez
	sachez
	veuillez


Местоимённые глаголы имеют следующие формы:

	Утвердительная форма
	Отрицательная форма

	Proméne-toi!
	Ne te promène pas!

	Promenons-nous!
	Ne nous promenons pas!

	Promenez-vous!
	Ne vous promenez pas!


Условное наклонение Conditionnel

На русский язык Conditionnel переводится глаголом с частицей «бы».

	Je préférerais aller avec vous.
	Я предпочёл бы пойти с вами.


Также возможны значения:

- неужели, уж не, почему бы, с чего бы, чтобы я; 
- якобы, по сообщению:

	Serais-je arrivé trop tard?
	Неужели я приехал слишком поздно?

	Pourquoi t'aurais-je caché quelque chose?
	Почему бы я стал скрывать от тебя что-либо!


В значении «можно подумать что» употребляется on + dire, croire.

	Elle avait les yeux rouges. On aurait dit qu'elle avait pleure.
	У неё были красные глаза, словно она плакала.


В условном сложносочинённом предложении conditionnel употребляется только в главном предложении.

	S'il le savait il vous le dirait.
	Если бы он это знал, он бы вам это сказал.

	Je vois aurais téléphoné hier, si j'avais trouvé votre numéro.
	Я бы позвонил вам вчера, если бы нашёл ваш телефон.


Аналогично после конструкции sans + существительное (если бы не):

	Sans cette pluie nous serions déjà en route.
	Если бы не дождь, мы были бы уже в пути.


Система conditionnel включает два времени: conditionnel présent и conditionnel passé.

Conditionnel présent

Условное настоящее - Conditionnel présent образуется путём прибавления к Infinitif окончаний глагола avoir, взятых в Imparfait, наподобие futur dans le passé.

	ед. ч.
	мн. ч.

	1л. ais
	1л. ions

	2л. ais
	2л. iez

	3л. ait
	3л. aient


aimer - любить (1 гр.) 

	j'aimerais
	nous aimerions

	tu aimerais
	vous aimeriez

	il aimerait
	ils aimeraient


Глаголы 3 группы имеют в conditionnel présent ту же основу, что и в futur simple.

Conditionnel passé

Conditionnel passé  образуется при помощи вспомогательного глагола avoir или  être в conditionnel présent и participe passé  спрягаемого глагола.

	j'aurais mangé
	nous aurions mangé

	tu aurais mangé
	vous auriez mangé

	il aurait mangé
	ils auraient mangé


Для глаголов с  être:

	serais revenu(e)
	serions revenu(e)s

	serais revenu(e)
	seriez revenu(e)s

	serait revenu
	seraient revenus

	serait revenue
	seraient revenues


Сослагательное наклонение

Во французском языке 4 наклонения (modes):

	Indicatif
	Изъявительное

	Impératif
	Повелительное

	Conditionnel
	Условное

	Subjonctif
	Сослагательное


Условное Conditionnel соответствует русскому сослагательному с частицей «бы».

Сослагательное наклонение Subjonctif употребляется в придаточных предложениях и зависит либо от сказуемого главного предложения, выражающего волю или различные эмоции, либо от союза или союзного выражения. На русский язык часто переводится предложением, начинающимся с частицы ПУСТЬ.

	Qu'il revienne immédiatement.
	Пусть он немедленно возвращается.

	Pourvu qu'ils arrivent à temps.
	Только бы они приехали вовремя.

	Elle est triste que son amie s'en aille.
	Ей грустно, что её подруга уезжает.


Subjonctif présent

Subjonctif présent глаголов с неизменной основой выводится из основы 3 л. мн. ч. У глаголов 1 группы 1, 2, 3 л. ед.ч. и 3 л. мн.ч. совпадает с présent l'indicatif, а 1 и 2 л. мн.ч. совпадает с imparfait. Глаголу в subjonctif всегда предшествует que.

	nous parlons
	мы разговариваем

	que je parle
	пусть я буду разговаривать


Для глаголов с изменяемой основой выводится из 3 л. мн. ч. для всех трёх лиц ед. ч. и 3 л. мн. ч., для 1 и 2 л. мн. ч. из 1 л. мн. ч. Présent de I'Indicatif.

venir - приходить (3 гр.)

	ils viennent - они приходят

	que je vienne
	que nous venions

	que tu viennes
	que vous veniez

	qu'il vienne
	qu'ils viennent


Некоторые глаголы 3 группы имеют особые формы.

	avoir
	être
	faire

	aie
	ayons
	sois
	soyons
	fasse
	fassions

	aies
	ayez
	sois
	soyes
	fasses
	fassiez

	ait
	aient
	soit
	soient
	fasse
	fassent


	pouvoir
	savoir
	aller

	puisse
	puissions
	sache
	sachions
	aille
	allions

	puisses
	puissiez
	saches
	sachiez
	ailles
	alliez

	puisse
	puissent
	sache
	sachent
	aille
	aillent


apercevoir: que j'aperçoive, que nous apercevions, qu'ils aperçoivent
asseoir: ...asseye, asseyions, asseyent
boire: ...boive, buvions, qu'ils boivent
devoir: ...doive, devions, doivent
mourir: ...meure, mourions, meurent
prendre: ...prenne, prenions, prennent
recevoir: ...reçoive, recevions, reçoivent
tenir: ...tienne, tenions, tiennent
venir: ...vienne, venions, viennent
voulior: ...veuille, voulions, veuillent

Обратите внимание на орфографические особенности глаголов на -ier, -yer, а также глаголов voir, croire и rire в 1-м и 2-м л. мн.ч.

	 
	que nous...
	que vous...

	rire:
	riions
	riiez

	étudier:
	étudiions
	étudiiez

	envoyer:
	envoyions
	envoyiez

	voir:
	voyions
	voyiez

	croire:
	croyions
	croyiez


Passé, imparfait, plus-que-parfait de subjonctif

Passé de subjonctif образуется при помощи вспомогательных глаголов avoir или  être в présent de subjonctif и participe passé  спрягаемого глагола.

	que j'aie donné
	que nous ayons donné

	que tu aies donné
	que vous ayez donné

	qu'il ait donné
	qu'ils aient donné


Для глаголов с  être (включая все местоимённые глаголы):

	que j'sois parti(e)
	que nous soyons parti(e)s

	que tu sois parti(e)
	que vous soyez parti(e)s

	qu'il soit parti
	qu'ils soient partis

	qu'elle soit partie
	qu'elles soient parties




Формы Imparfait de subjonctif большинства глаголов образуются прибавлением к основе глагола во 2 л. ед.ч. passé simple следующих окончаний (parler, finir, vouloir, venir):

	que je parlasse
	que nous parlassions
	que je finisse
	que nous finsions

	que tu parlasses
	que vous parlassiez
	que tu finisses
	que vous finissiez

	qu'il parlât
	qu'ils parlassent
	qu'il finît
	qu'ils finissent


	que je voulusse
	que nous voulussions
	que je vins
	que nous vinssions

	que tu voulusses
	que vous voulussiez
	que tu vins
	que vous vinssiez

	qu'il voulût
	qu'ils voulussent
	qu'il vînt
	qu'ils vinssent


В 3 л. ед.ч. конечное s формы passé simple отбрасывается, а гласная перед конечным t принимает accent circonflexe. Глаголы avoir и  être имеют в imparfait de subjonctif следующие особые формы:

	avoir
	être

	eusse
	eussions
	fusse
	fussions

	eusses
	eussiez
	fusses
	fussiez

	eût
	eussent
	fût
	fussent


Plus-que-parfait de subjonctif образуется при помощи вспомогательных глаголов avoir или  être в imparfait de subjonctif и participe passé  спрягаемого глагола.

Сравните:

	Il doutait qu'elle le comprît.
	Он сомневался, что она это понимает (поймёт).

	Il doutait qu'elle l'eût comprîs.
	Он сомневался, что она это поняла.


Subjonctif в придаточных предложениях

Subjonctif употребляется в следующих типах придаточных предложений:

- дополнительных;
- относительных;
- обстоятельственных. 

Употребление subjonctif в придаточном дополнительном предложении зависит от глагола главного предложения. В русском переводе при этом БЫ является составной частью союза ЧТОБЫ. Subjonctif употребляется, если глагол (безличный оборот) главного предложения выражает:

а) приказ, просьбу, запрещение:

	il faut
	нужно

	il importe
	важно

	il est utile
	полезно

	aimer, vouloir. désirer, souhaiter
	хотеть, желать

	ordonner, commander
	приказывать

	autoriser, permettre
	разрешать

	prier, demander
	просить

	supplier
	умолять

	défendre, interdire
	запрещать

	exiger
	требовать


	Je veux que vous me lisiez cette lettre.
	Я хочу, чтобы вы мне прочитали это письмо.


Приказание или пожелание может быть выражено с помощью глаголов dire, écrire, crier и т.п.

	Je dis qu'il prenne deux billets.
	Я говорю, чтобы он взял два билета.
	subjonctif


Если же указанные глаголы не выражают приказания, а вводят какую-то информацию, в придаточном предложении употребляется indicatif.

	Je lui dis que nous avons pris deux billets.
	Я ему говорю, что мы взяли два билета.
	indicatif


б) глаголы, выражающие боязнь, опасение:

	avoir peur
	бояться

	trembler
	дрожать

	prendre garde
	остерегаться


а также глаголы, выражающие сомнение или отрицание:

	il est douteux
	сомнительно

	il est possible
	возможно

	il est impossible
	невозможно

	douter
	сомневаться

	nier
	отрицать

	ignorer
	игнорировать.


Следует различать:

	douter
se douter
	(сомневаться)
(подозревать)
	+ subj.
+ ind.

	il semble
il me (te, lui) semble
	(кажется)
(мне кажется)
	+ subj.
+ ind.

	il est pue probable
il est probable
	(маловероятно)
(вероятно)
	+ subj.
+ ind.


После глаголов

	penser
croire
	думать

	savoir
supposer
	знать, предполагать

	affirmar, prétendre,
trouver
	считать, полагать.


в вопросительной и отрицательной форме также употребляется subjonctif:

	Croyez-vous que nous ayons raison?
	Вы считаете, что мы правы?


в) чувства: радость, страх, удивление, горе:

	s'etonner, être étonné, être surpris
être content
être heureux
se rejouir
être mécontent
être triste
se fâcher, être fâché
s'indigner, être indigné
être chagriné
craindre, avoir peur
	удивляться
быть довольным
быть счастливым
радоваться
быть недовольным
быть грустным
рассердиться
возмущаться
быть огорченным
бояться


Глаголы craindre, avoir peur в утвердительной форме могут сопровождаться избыточной частицей ne (ne explétif). Сравните:

	Je crains qu'il ne parte.
	Я боюсь, как бы он не уехал.

	Je crains qu'il ne parte pas.
	Я боюсь, что он не уедет.


Примечание. Оборот c'est...que (qui) в subjonctif имеет форму ce soit...que.

2. Subjonctif в относительных придаточных употребляется, если в русском переводе уместна частица бы. Сравните:

	Je cherche un étudiant qui sache le français.
	Я ищу студента, который знал бы французский язык.

	Je cherche un étudiant qui sait le français.
	Я ищу студента, который знает французский язык.


а) если есть выражения le seul, l'unique (один, единственный), le premier (первый), le dernier (последний):

	Vous êtes l'unique personne qui puisse me sauver.
	Вы единственный человек, который может меня спасти.


б) если есть прилагательное в превосходной степени:

	C'est l'étudiant le plus doué que j'aie jamais rencontré.
	Это самый способный студент, которого я когда-либо встречал.


3. Subjonctif употребляется после следующих союзов:

	por que, afin que
de crainte que, de peur que
de façon que, de manière que
	для того чтобы
из страха что
так чтобы
	цель

	assez... por que
trop... por que
	достаточно чтобы
слишком чтобы
	следствие

	avant que (ne)
en attnedant que
jusqu'à ce que
	прежде чем
пока
до тех пор пока
	время

	à condition que
pourvu que
supposé que
à supposer que
en cas que
pour peu que
à moins que
	при условии если
лишь бы только
полагая что
если предположить
в случае если
если только
если только не
	условие

	non que
ce n'est pas que
soit que... soit que
	не потому что
то ли потому...
то ли потому
	причина

	quoique, bien que
si... que, quelque... que
quel que..., qui que...
quoi que..., où que...
	хотя, как бы ни
каков бы ни, кто бы ни, что бы ни,
где бы ни
	уступка


Примечание. После союзного выражения avant que глаголу придаточного предложения обычно предшествует ne explétif. После jusqu'à ce que (до тех пор пока не) - наоборот, частица ne присутствует только в русском варианте.

	Il passera beaucoup de temps avant qu'ils ne reviennent.
	Пройдет много времени, прежде чем они вернутся.

	Tu garderas le lit jusqu'à ce que le médicin te permette de sortir.
	Ты будешь лежать, пока врач не разрешит тебе выходить.


После выражения sans que (без того чтобы) частица ne также отсутствует.

	IJe me suis approché sans qu' il m'ait vu.
	Я подошёл к нему так, что он меня не заметил.

	Il se ne passe pas de jour sans qu'il vienne me soir.
	Не бывает и дня, чтобы он не навестил меня.


Наречие

Наречия места.

	ailleurs
	в другом месте
	dessous
	вниз, внизу

	arrière
	назад
	dessus
	наверху

	autour
	вокруг
	ici
	здесь

	contre
	против
	là
	там

	dedans
	внутри
	loin
	далеко

	dehors
	снаружи
	outre
	далее

	derrière
	сзади
	partout
	везде

	en
	оттуда
	près
	рядом


Наречия времени.

	alors
	тогда
	encore
	ещё

	après
	после
	hier
	вчера

	aujourd'hui
	сегодня
	jamais
	никогда

	aussitôt
	тотчас
	maintenant
	сейчас

	autrefois
	прежде, когда-то
	parfois
	иногда

	avant
	раньше
	souvent
	часто

	bientôt
	вскоре
	tard
	поздно

	déjà
	уже
	tôt
	рано

	demain
	завтра
	toujours
	всегда


Качественные, вопросительные, ограничительные наречия.

	ainsi
	так
	exprès
	нарочно

	bien
	хорошо
	mal
	плохо

	debout
	стоя
	vite
	быстро

	ensemble
	вместе
	volontiers
	охотно

	combien?
	сколько?
	pourquoi?
	почему?

	comment?
	как?
	quand?
	когда?

	certainement
	конечно
	sans doute
	вероятно

	ne...que
	только
	seulement
	только


Количественные наречия.

	beaucoup
	много
	assez
	довольно

	peu
	мало
	trop
	слишком

	plus
	больше
	tant
	столько, так

	moins
	меньше
	
	


Словообразование наречий

Производные наречия образуются путём прибавления суффикса -ment к форме женского рода имени прилагательного. 

lentle + ment медленно 

Если прилагательное в мужском роде оканчивается на гласную, суффикс -ment прибавляется к форме мужского рода.

vrai + ment действительно 

Частные случаи. Наречия, образованные от прилагательных gai, assidu, cru, имеют особые формы:

	gai
	gaiement
gaîment
	весёлый - весело

	assidu
	assidûment
	усердный - усердно

	cru
	crûment
	резкий - резко, напрямик


Ряд наречий имеют  é  перед суффиксом -ment:

	commodément
	удобно

	précisément
	точно

	profondément
	глубоко

	énormément
	чрезвычайно


Прилагательные на -ant и -ent образуют наречия по следующей модели:

	constant
	constamment
	постоянный - постоянно

	prudent
	prudemment
	осторожный - осторожно


Особые формы наречий образуются от следующих прилагательных:

	gentil
	gentiment
	милый, славный - мило, славно

	bref
brève
	brièvement
	краткий, краткая - кратко




Сложные наречия образуются:

из предлога + существительное или местоимение:

	autour (au + tour)
	вокруг

	enfin (en + fin)
	наконец 

	ensuite (en + suite)
	затем

	partout (par + tout)
	повсюду

	surtout (sur + tout)
	в особенности


из прилагательного + существительное:

	beaucoup (beau + coup)
	много

	autrefois (autre + fois)
	прежде

	quelquefois (quelque + fois)
	иногда

	longtemps (long + temps)
	давно

	toujours (tous +jours)
	всегда


из частей предложений:

	naguère (ll n'y a guère)
	недавно

	peut-être (il peut être)
	может быть

	maintenant (main + tenant)
	теперь


Иногда в значении наречий употребляются прилагательные:

	parler haut
	говорить громко

	chanter bas
	петь тихо

	sentir bon
	пахнуть хорошо

	voir clair
	видеть ясно

	parler français
	говорить по-французски


Различие в употреблении форм утверждения 
Oui - в ответ на вопрос, содержащий утверждение,
si - в ответ на вопрос, содержащий отрицание.

	Tu aimes les bonbons?
	Ты любишь конфеты?

	- Oui.
	- Да.


Наречиям тоже и также во французском языке соответствуют формы:
aussi - в утвердительном предложении;
non plus - в отрицательном предложении.

	Tu as faim? Moi aussi.
	Ты голоден? Я тоже.

	Tu n'as pas faim? Moi non plus.
	Ты не голоден? Я тоже.


Степени сравнения наречий

Степени сравнения наречий образуются путём прибавления наречий plus или moins:

	Il marche plus vite que moi.
	Он ходит быстрее меня.

	Il parle français moins couramment que son frère.
	Он говорит по-французски менее бегло, чем его брат.


Следующие наречия имеют особые формы степеней сравнения.

	beaucoup
	много
	plus
	le plus

	peu
	мало
	moins
	le moins

	bien
	хорошо
	mieux
	le mieux

	mal
	плохо
	pis
	le pis


В современном французском языке формы pis и le pis употребляются крайне редко. Обычно используются формы plus mal, le plus mal.

Место наречия в предложении

Наречия места и времени не имеют фиксированного места в предложении. Наречия образа действия обычно ставятся после глагола.

	Pierre nous répond poliment.
	Пьер отвечает нам вежливо.

	Jean s'est arrêté brusquement.
	Жан внезапно остановился.


В сложных временах следующие наречия обычно ставятся между вспомогательным глаголом и participe passé:

	assez
	достаточно
	longtemps
	долго

	beaucoup
	много
	mal
	плохо

	bien
	хорошо
	même
	даже

	déjà
	уже
	peu
	мало

	encore
	ещё
	souvent
	часто

	enfin
	наконец
	vite
	быстро

	jamais
	никогда
	
	


Наречия en и y всегда предшествуют глаголу. 

	Ils y vont.
	Они туда идут.


Первая часть наречия ne... que (только) ставится перед глаголом.

	Il n'est que huit heures.
	Ещё только восемь часов.


Словообразование предлогов

1. Простые предлоги:

	à
	в, до, к
	de
	от, из, о
	entre
	между
	pour
	для

	après
	после
	derrière
	позади
	excepté
	кроме
	près
	около

	avant
	до
	depuis
	с, от
	malgré
	несмотря
	sans
	без

	avec
	с
	dès
	с
	outre
	сверх
	sauf
	кроме

	chez
	к, у
	devant
	перед
	par
	через
	sous
	под

	contre
	около
	durant
	в течение
	parmi
	среди
	sur
	на

	dans
	в
	en
	в
	pendant
	в течение
	vers
	к


2. Сложные предлоги:

	à couse de
	из-за
	d'après
	согласно

	à l'exception de
	за исключением
	en face de
	напротив

	à travers
	через
	grâce à
	благодаря

	au-dessous de
	под
	jusqu'à
	до

	au-dessus de
	над
	le long de
	вдоль

	au lieu de
	вместо
	près de
	около

	au milieu de
	посреди
	quant à
	что касается

	autour de
	вокруг
	
	


Значение и употребление предлогов.

Во французском языке функция предлогов шире, чем в русском языке, что связано с отсутствием склонения. Наиболее употребительными являются de, à, en, dans, chez, avant, devant, pour.

предлог de: 1) вводит косвенное дополнение и обстоятельство;
2) обозначает обратное направление;
3) предмет, количество которого указано существительным;
4) характерный признак.

	un verre de vin
	стакан вина

	Un homme de grande taille.
	Человек высокого роста.

	Il s'occupe d'histoire.
	Он занимается историей.

	Il arrive de la campagne.
	Он приезжает из деревни.


Также служит выражением родительного падежа (принадлежность), творительного и предложного:

	Le livre de Nina.
	Книга Нины. (Родит. п.)

	Je me souviens de la guerre.
	Я вспоминаю о войне. (Предлож. п.)

	Il s'occupe de géographie.
	Он занимается географией. (Творит. п.)


предлог à: 1) направление труда; 2) назначение; 3) признак;
4) при определении часа;

	Il va à I'école.
	Он идёт в школу.

	papier à lettres
	почтовая бумага

	un homme à barbe
	человек с бородой

	à 12 heures
	в 12 часов


предлог en: 1) место; 2) дополнение, обозначающее вещество или материал; 3) в; 4) перед названиями государств ж.р.

	Elle va en France.
	Она едет во Францию.

	une montre en or
	золотые часы

	J'ai lu ce livre en trois jours.
	Я прочёл эту книгу в три дня.

	en France, en Espagne, au Japon
	во Франции, в Испании, в Японии


предлог dans: 1) место; 2) через.

	Il va dans sa chambre.
	Он идёт в свою комнату.

	dans deux jours
	через два дня


предлог chez употребляется с существительными, обозначающими лица.

	Je vais chez ma mère.
	Я иду к моей маме.


предлог avant: перед, до.

	avant la leçon
	перед уроком


предлог devant: перед (для определённого места):

	devant la table
	перед столом


предлог pour: 1) для, назначение; 2) время.

	J'achète ce livre pour vous.
	Я покупаю эту книгу для вас.

	Jе vais à Moscou pour 2 mois.
	Я еду в Москву на 2 месяца.


Словообразование союзов

По своему образованию союзы бывают:

простые:

et (и, a), ou (или), ni (ни), quand (когда), que (что), si (если) и т. д.,

и сложные.

Сложные союзы делятся на две группы:

Союзы, в состав которых входят соединения различных слов:

	au contraire
	напротив

	à savoire
	а именно

	c'est-à-dire
	то есть

	d'ailleurs
	впрочем


Союзы, в которых вторым элементом является союз que, а первым может быть:

наречие:

	ainsi que
	так что

	aussitôt que
	как только

	tandis que
	в то время как

	bien que
	хотя


предлоги:

	avant que
	прежде чем

	depuis que
	с тех пор как

	pour que
	для того, чтобы


существительное с предлогами:

	de façon que
	таким образом, что

	en sorte que
	так что


некоторые глагольные формы:

	suivant que
	смотря по тому

	en attendant que
	пока

	pourvu que
	лишь бы


Виды союзов

По своему значению сочинительные союзы бывают:

соединительные: et (и), ni (ни), puis, ensuite (затем) и др. 

противительные: mais (но), et (а), au contraire, pourtant (однако) и др.

разделительные: ou (или), soit...soit (либо...либо), tantôt...tabtôt (то...то).

пояснительные: c'est-à-dire (то есть), à savoir (именно).

Подчинительные союзы.

Подчинительные союзы соединяют придаточное предложение с главным. По своему значению они могут быть:

	временные:
	quand, lorsque
jusqu'à ce que
avant que
	когда
до тех пор, пока
прежде чем

	причинные:
	comme, parce que, puisque
	потому что

	следствия:
	de sorte que
de façon que
	так что
таким образом что

	цели:
	afin que, pour que
	для того чтобы

	сравнения:
	comme
ainsi que, de même que
	как
так же как

	уступительные:
	quoique
malgré que
	хотя
несмотря на то, что

	условные:
	sipourvu que
	если
лишь бы


Союз et (и) может служить соединением:

	Il est grand et fort.
	Он высокий и сильный.


союз et (а) может служить соединением противоположных по смыслу предложений:

	J'écris et mon frère lit.
	Я пишу, а мой брат читает.


союз ni (ни) может служить соединением:

	Mon frère ne peut ni manger ni boire.
	Мой брат не может ни есть, ни пить.


Примечание. При наличии союза ni вторая часть отрицания (pas) не употребляется.

Cоюз ou (или) обозначает разделение, часто употребляется с bien:

	Est-il grand ou bien petit?
	Он высокий или низкий?


Междометие

Междометия выражают различные чувства: радость, удивление, ужас, боль и т. д. Некоторые из них являются звукоподражанияии. 

Главнейшие междометия:

	ah!
	ha!
	aôe!
	bah!
	eh bien!

	oh!
	hein!
	ouf!
	chut!
	bravo!

	eh!
	hé!
	fi!
	holà!
	hélas!


	Ah! vous voilà!
	А, вот вы!

	Oh! que vous me faites mal !
	Ах, как вы мне делаете больно!

	Eh! L'ami!
	Эй, дружище!

	Ha, ha! la petite chèvre de M. Seguin! (Daudet)
	Ха, ха! Козочка господина Сегена!

	Fi! Le vilain!
	Тьфу! Гадкий!


К междометиям принадлежат звукоподражания, передающие шум:

crac, paf, pan и т. д.

В качестве междометий употребляются существительные, наречия и глаголы.

для приказания:

	

	En avant!
	Вперёд!

	Paix!
	Спокойно!

	Marche!
	Ступай!

	Patience!
	Терпение!

	Silence!
	Молчать!

	Courage
	Мужайтесь!

	Halte!
	Стой!

	Suffit!
	Довольно!

	Tout doux!
	Тише!

	Tout beau!
	Потише!


для предупреждения:

	Gare!
	Берегитесь!

	Attention!
	Внимание!


для просьбы, мольбы:

	Аu secours!
	Помогите!

	Miséricorde!
	Сжальтесь!

	Аu feu!
	Горим! Пожар!

	Pardon!
	Извините!

	Grâce!
	Помилуйте!


для выражения удивления или самомнения:

	Quoi!
	Как!

	Allons donc!
	Полноте!

	Tiens!
	Вот как!

	Pas possible!
	Быть не может!

	Par exemple!
	Ну уж, извините! Вот ещё!


Порядок слов в повествовательном предложении

Подлежащее стоит перед сказуемым: 

	Le printemps est venu.
	Весна пришла.


Прямое дополнение стоит после сказуемого:

	Il plante des arbres.
	Он сажает деревья.


Косвенное дополнение обычно стоит после прямого дополнения:

	Elle achète des fleurs à sa sœurs.
	Она покупает цветы своей сестре.


Обстоятельства могут стоять:

- после сказуемого:

	J'ouvre brusquement la porte.
	Я открываю внезапно дверь.


- в начале предложения, перед подлежащим:

	Après un voyage il revient en ville.
	После путешествия он возвращается в город.


Примечания.

1. Личное безударное местоимение (le, lui) предшествует сказуемому. 
Порядок двух местоимений-дополнений: 

	1) косвенное местоимение 1 или 2 лица:
	me, te, nous, vous + le, la, les

	2) если оба относятся к 3 лицу:
	le, la, les + lui, leur


	Paul nous donne ses cahiers. Il nous les donne.
	Поль нам даёт свои тетради. Он нам их даёт.

	Paul donne ses cahiers à ses camarades. Paul les leur donne.
	Поль даёт тетради своим товарищам. Поль их им даёт.


2. После союза a peine (едва) делается инверсия глагола. См. Passé antérieur.

Порядок слов в вопросительном предложении

В вопросительном предложении прямой порядок слов встречается только в следующих случаях:

а) если вопрос выражается интонацией:

Vous venez?
б) если вопросительные слова qui (кто), quel (какой) в функции определения подлежащего, а также combien de (сколько) - сами являются подлежащим.

	Qui est la?
	Кто там?

	Quels livres se trouvent dans cette bibliothèque?
	Какие книги находятся в этой библиотеке?

	Combien de personnes sont venues chez vous?
	Сколько человек пришли к вам?


в) при обороте est-ce que:

	Est-ce que Pierre est malade?
	Разве Пётр болен?




В остальных случаях происходит инверсия (обратный порядок слов).

Простая инверсия - когда подлежащее выражено:

1) личным безударным местоимением
2) on
3) ce

то оно ставится после глагола. Если глагол оканчивается на -e или -a, между глаголом и местоимением вставляется для благозвучия буква t.

	A-t-il pris ce livre à la bibliothèque?
	Он взял эту книгу в библиотеке?

	Pense-t-on à notre projet?
	Думают ли о нашем проекте?

	Est-ce possible?
	Возможно ли это?


Cложная инверсия - когда подлежащее выражено существительным или местоимением (кроме вышеперечисленных), то оно остается на своём обычном месте, т. е. перед сказуемым, и кроме того повторяется после сказуемого в виде личного безударного местоимения 3-го лица соответствующего рода и числа:

	Les étudiants subissent-ils leurs examens?
	Сдают ли студенты свои экзамены?

	Les nôtres sont-ils venus?
	Пришли ли наши?


Если вопросительное предложение начинается с какого-либо вопросительного слова, то возможны оба вида инверсии:

	De quoi parle Pierre?
	О чем говорит Петр?

	De quoi Pierre parle-t-il?
	


Инверсия делается, если qui, que, quel, combien de соответствует дополнению, а не подлежащему:

	Qui voulez-vous voir?
	Кого вы хотите видеть?

	Quelle couleur préferez-vous?
	Какой цвет вы предпочитаете?

	Combien de livres avez-vous?
	Сколько у вас книг?




Для современного французского языка характерны тенденции:
- к широкому употребления оборота est-ce-que;
- к употреблению вопросительного слова в позиции после глагола.

	Tu pars quand, en vacances?
	Когда ты уезжаешь на каникулы?

	Voici les fruits, vous en voulez combien?
	Вот фрукты, сколько вы их хотите?


Порядок слов в побудительном предложении

На первом месте стоит глагол в повелительном наклонении, подлежащее отсутствует.

	Domme-moi votre nom.
	Скажите мне вашу фамилию.


Местоимение - косвенное дополнение предшествует глаголу во всех временах, кроме утвердительной формы повелительного наклонения. Так, в отрицательной форме местоимение-дополнение стоит перед глаголом:

	Ne me le dites pas.
	Не говорите мне этого.

	Ne lui donne pas cette lettre.
	Не давайте ему это письмо.


Место двух местоимений-дополнений.

	Il nous les donne.
Donne-les-nous.
	Он нам их даёт. Дай нам их.

	Il les leur donne.
Donne-les-leur.
	Он их им даёт. Дай их им.


Конструкции c'est... qui; c'est... que 
Для выделения подлежащего используется оборот c'est...qui (подлежащее ставится между компонентами оборота). Для 3 л. мн.ч. глагол ставится во множественном числе.

	C'est ton ami qui a téléphoné.
	Звонил твой друг.

	Ce sont tes amis qui ont téléphoné.
	Звонили твои друзья.


Для выделения всех второстепенных членов предложения используется оборот c'est... que.

	Je voux mette cette robe.
	Я хочу надеть это платье.

	C'est cette robe que je veux mette.
	Именно это платье я хочу надеть.


Выделительные частицы voilà, voici 
Если подлежащее выражено существительным, оно следует за частицами voilà, voici.

	Voilà Françoise qui arrive la première.
	Вот и Франсуаза. Она пришла первой.

	Voici ma maison qui se voit de loin.
	Вот и мой дом. Он виден издалека.


Если подлежащее выражено местоимением, оно предшествует частицам voilà, voici.

	La voilà qui nous attend.
	Вот и она нас ждёт.

	Le voici qui te regarde.
	Вот и он на тебя смотрит.


Сегментация 
Сегментация - это способ выделения членов предложения, когда член предложения ставится в начале или в конце предложения и повторяется ещё раз в виде соответствующего местоимения. Таким образом может быть выделен любой член предложения, кроме сказуемого и определения.

	Je ne lui ai rien demandè.
	Я у него ничего не просил.

	Moi, je ne lui ai rien demandè.
	Что касается меня, то я у него ничего не просил.

	Elle va te décrire cette maison.
Cette maison, elle va te la décrire. Elle va te la décrire, cette maison.
	Она тебе сейчас опишет этот дом.
Что касается этого дома, сейчас она тебе его опишет.

	Paul m'a enfin montrè ses notes.
Il m'a enfin montrè ses notes, Paul.
	Поль наконец-то показал мне свои отметки.

	Hélène est mécontente de ton plan. 
Ton Plan, Hélène en est mécontente. Hélène en est mécontente, de ton plan. 
	Элен недовольна твоим планом.
Что касается твоего плана, Элен им недовольна.


Сложносочинённые предложения

Простые предложения соединяются в сложные по способу сочинения или подчинения. Отсюда сложносочинённые предложения и сложноподчинённые предложения.

Сложносочинённые предложения соединяются между собой:

а) союзами: et, ni
	Nous nous serons la main, et je le quitte.
	Мы пожимаем друг другу руки, и я его покидаю.


б) противительным союзом mais
	Le petit garçon avait peur, mais sa sœur restait tranquille.
	Маленький мальчик боялся, но его сестра оставалась спокойной.


в) разделительными: ou, ou bien, soit...soit... tantôt...tantôt
	Tantôt elle rit, tantôt elle pleure.
	Она то смеётся, то плачет.


Могут быть и бессоюзные предложения:

	J'ouvre les yeux, je vois I'étoile du matin.
	Я открываю глаза, я вижу утреннюю звезду.


Сложноподчинённые предложения

Сложноподчинённые предложения большей частью вводятся:

	союзом que
	Je sais qu'il a peur.
	Я знаю, что он боится.

	союзом ce que
	Il savait ce qu'était la guerre.
	Он знал, что такое война.


Сложноподчинённые предложения с придаточным определительным вводятся:

относительными местоимениями qui, que, dont, lequel:

	La femme qui me regardait, était vieille.
	Женщина, которая на меня смотрела, была старая.

	Jе vois la femme dont I'enfant était malade.
	Я вижу женщину, ребёнок которой был болен.


наречиями où - где, d'où - откуда:

	C'était l'heure où elle faisait le ménage.
	Это был час, когда она занималась хозяйством.


Сложноподчинённые предложения с придаточным условия вводятся союзом si (если):

	Si j'ai le temps, j'irai au cinéma.
	Если у меня будет время, я пойду в кино.


В условном придаточном после союза si не употребляются futur simple и conditionnel, а употребляется настоящее время.

1) реальное условие; 
2) предполагаемое действие в настоящем или будущем; 
3) предполагаемое действие в прошедшем.

	Главное предложение
	Придаточное предложение

	Futur simple (будущее)
	si + Présent (настоящее)

	Conditionnel Présent
	si + Imparfait

	conditionnel passé
	si + plus-que-parfait


	Si j'ai le temps, j'irai chez lui.
	Если у меня будет время, я пойду к нему.

	Nous viendrions si maman permettait.
	Мы бы пришли, если бы мама разрешила.

	Nous serions venus chez vous hier, si maman l'avait permis.
	Мы бы пришли к вам вчера, если бы мама разрешила.


Виды придаточных предложений

Среди обстоятельственных придаточных различают следующие типы: 

времени; 
цели; 
причины; 
следствия; 
условия; 
уступки; 
сравнения; 
места. 

1. Причина.

Сочинительный союз car (так как) соединяет два предложения, причём союзом car вводится второе предложение, то есть первое предложение не может начинаться с союза car.

	Nous avons eu des vacances admirables, car le temps a toujours été très beau.
	У нас были чудесные каникулы, так как погода всё время была очень хорошей.


Придаточное предложение причины, вводимое союзом comme, обычно предшествует главному; вводимое союзом parce que - обычно следует за главным; вводимое союзом puisque - может занимать и ту, и другую позиции.

При отрицании причинной связи используются союзы non que, non que pas, ce n'est que pas.

	Ce n'est pas que Catherine soit fatiguée, tout simplement elle n'a pas envie de sortir ce soir.
	Не то чтобы Катрин устала, просто она не хочет никуда идти сегодня вечером.


2. Следствие.

Сочинительные союзы donc, aussi (следовательно, таким образом):

	Il n'était pas là, donc il n'a pas pu entendre ce que tu disais.
	Его здесь не было, следовательно, он не мог слышать, что ты говорил.


Подчинительные союзы следствия (кроме si... que, tant... que так что) требуют глагола в subjonctif.

3. Время. 

Одновременность: quand, lorsque, comme - когда 
pendant que, tandis que, alors que - в то время как 
tant que - пока 
à mesure que - по мере того как 
chaque fois que - каждый раз как 

Предшествование: quand, lorsque - когда 
dès que, aussitôt que, sitôt que - как только 
depuis que - с тех пор как 
après que - после того как 
à peine... que - едва 

Союзы, выражающие последовательность по отношению к действию главного предложения (avant que, en attendant que, jusqu'à ce que), требуют глагола в subjonctif.

Правило согласования времён

Сводная таблица согласования времён
	Главное предложение
	Придаточное предложение

	 
	 
	Présent
qu'il apprend le français.
	одновременность

	Насто-
ящее
	Présent
Il dit
Futur simple
Il dira
	Futur simple
qu'il apprendra le français.
Futur immédiat
qu'il va apprendre le français.
	следование

	 
	 
	Passé composé
du'il a appris le français.
Passé immédiat
qu'il vient d'apprendre le français.
	предшествование

	 
	Passé composé
Il a dit
	Imparfait
qu'il apprenait le français.
	одновременность

	Про-
шедшее
	Passé simple
Il dit
Imparfait
Il disait
	Futur dans le passé
qu'il apprendrait le français.
Futur immédiat dans le passé
qu'il allait apprendre le français.
	следование

	 
	 
	Plus-que-parfait
qu'il avait appris le français.
Passé immédiat dans le passé
qu'il venait d'apprendre le français.
	предшествование


Косвенная речь

При переводе прямой речи в косвенную необходимо соблюдать следующие правила:

- косвенная речь вводится союзом que:

	Le docteur me dit: "Vous devez garder le lit."
	Доктор говорит мне: "Вы должны лежать".

	Le docteur me dit que je dois garder le lit.
	Доктор говорит мне, что я должен лежать.


- при переходе от прямой речи к косвенной соблюдается правило согласования времен:

	
	"J'écrirai mon rapport".

	Sophia confirme:
	"J'écris mon rapport".

	
	"J'ai écrit mon rapport".

	
	qu'elle écrirait son rapport.

	Sophia confirma
	qu'elle écrivait son rapport.

	
	qu'elle avait écrit son rapport.

	Софи утверждала, что она напишет (пишет, написала) свой доклад.


- при переходе от прямой речи к косвенной происходят некоторые лексические изменения:

	aujourd'hui
	ce joir-là
	сегодня

	ce matin
ce soir
	ce matin-là
ce soir-là
	сегодня утром
сегодня вечером

	en ce moment
	à ce moment
	в настоящую минуту

	hier
	la veille
	вчера - накануне

	demain
	le lendemain
	завтра

	samedi prochain
samedi dernier
	le samedi suivant
le samedi précédent
	в следующую субботу
в прошлую субботу

	il y a six jours
dans six jours
	six jours plus tôt
six jours plus tard
	шесть дней назад
через шесть дней

	ici
	là
	здесь - там


- если сказуемое выражено глаголом в повелительном наклонении, в косвенной речи вместо него употребляется subjonctif présent или infinitif с предлогом de:

	Je lui dos: "Apporte-moi tout de suite cette lettre".
	Я ему говорю: "Принеси мне сейчас же это письмо".

	Je lui dis qu'il m'apporte tout de suite cette lettre.
	Я ему говорю, чтобы он мне сейчас же принёс это письмо".

	Je lui dis de m'apporter tout de suite cette lettre.
	


